AITIONOTKH EKOEZH

oto oxébto vouou «Kupwon tne Zuupwviag Edpag ustaév tne KuBépvnong tng EAAnvikng
Anuokpariac kot tou Eupwnaikou OpyaviouoU AcpalAsiag Aiktowv kot MAnpopopitwv
(ENISA), "EupwnaikoU Opyaviouou KuBepvoaopdAciag (ENISA)"»

Npog tn BouAn tTwv EAAAVwV
A. Eloaywyn

Me TO TPOTELVOEVO OXESLO VOUOU ETMISLWKETAL N KUpwaon NG Zupdwviag ESpag petafd tng
KuBépvnong tng EAANVIKAG Anuokpatiag kot tou Eupwmaikot OpyaviopoU AcddaAslag
Awtuwv kat MAnpodoplwv (ENISA), «Eupwrnaikot Opyaviopol KuBepvoaodaleiag (ENISA)»
Tou umoypadnke otnv ABnva, otig 13 NoeuPpiou 2018, pe tnv omola avtikabiotatal n
Jupdwvia Edpag petafy tng KuPBépvnong tng EAANVIKAG Anupokpatiog Kal ToU avwTépw
OpyaviopoU, ou utoypadnke oto HpakAelo Kpntng, tTnv 22n Anpidiou 2005 kot KupwBOnke
pe tov v. 3572/2007 (A’ 125).

B. H avaykalotnta yia t cuvan tng Tupdwviag ESpag

211§ 13.9.2017 avakowwBnke amnod tnv Eupwmnaikn Emtpon), mpdtoon yla tov véo Kavoviouo
yla tn Asttoupyia Tou Eupwnaikot Opyaviopol ENISA (European Union Agency for Network
and Information Security - Eupwmaikog Opyaviopdg ywo thv AopdAela Alktuwv Kot
MAnpodoplwv - £dpefng «Opyoviopog»). H ev Adyw MNpdtaon Kavoviopou é€pxstol va
OVTLKOTAOTAOEL ToV LloXUovta Kavoviopo (EE) aptB. 526/2013 tou Eupwmnaikou KowvoBouAiou
Kot Tou ZupBouliou tng 21ng Maiou 2013 oxetikd e Tov Opyaviopo tn¢ Eupwmnaikng Evwong
yla tnv Aodaleia Aiktowv kot NMAnpodoplwv (ENISA) kat Tnv Katdpynohn tou KavoviopoU (EK)
aplB. 460/2004.

JUpdwva pe tnv Mpotaocn Kavoviopol, o Opyaviopog avaBobuiletal os Eupwmaiko
Opyaviopo yla thv KuPBepvoaoddlela, evioyUETAL ONUAVTIKA 0 pOAOC Tou, aufdvovtal ol
OpHOSLOTNTEG TOU Kal UMAOUTI{ovVTaL OL OTOXOL TOU O€ VEOUC TOUElg, Omwe mpootalouv oL
OVAYKEC TIOU TIPOKUTITOUV amtd TN véa YPndlakn emoxn kat tnv avamtuén plag Evialog
Wndrakng Ayopdg yia tnv Eupwrnn. NapdAAnAa, pe tnv mpdtacn auth, o Opyaviopdg amoktd
yla tpwtn dopd HOVLUN EVTOAR AslToupyiag otn Xwpa Lag.

Evoyel twv avwtépw, mpoéku e n avaykn cuvadng piag véag Zupdwviag ESpag petafl Tou
Opyaviopol kat tng EAANVIKAG Anuokpatiag, o avilkatdotoon Tng mpoyevéotepng (v.
3572/2007, A’ 125), MPOKELUEVOU QUTH: o) vo OoUVOSEUEL KAl VO QVTUTPOCWIEVEL TOV
avaBabuiopévo polo tou Opyaviopou, ou Ba evioxuBel akOpa MEPLOCOTEPO TA EMOMEVA
XPOvLa e TNV avamtuén tng Eviaiag Wnolakng Ayopag yla tnv Eupwrn, Kat B) va otnpilet tn
MOVLUN AglToupyia TOU OTN XWEA HAG.

H mpog kUpwon 2updwvio ESpag eotidlel os U0 BaoLlkoUg 0TOXOUC:

1) Tnv emiduon Xpoviwv MPOBANUATWY TIoU avTlpeTwrille o Opyaviouog, HE OKOmod Thv
anoteAeopatkOTEPN KL TiLo eUpUBUN Aettoupyia Tou, Kat

2) Tnv evioxuon tng Suvoatdtntag tou Opyavicuou yLo TV mPocgéAkuon L NAWV MPooovVTwWY
TIPOOWTILKOU yla TN OTEAEXWON TOU, TIPOKELMEVOU VO UTIOPEL va avtamefEADeL OTIC VEEC



TUPOKANCELG KOL AVAYKEG TTOU TIPOKUTITOUV OO TLG apoSLOTNTEG Kal Tov avaBabuiopévo poio
Tou.

I Baowa onueia tng Zupdwviag Edpac

Me yvwpova TNV EMITEVEN TWV AVWTEPW PBACIKWY OTOXWV, TO CNUAVIIKA ONnUela tng
Zupdwviag Edpag eivat Ta akoAouba:

-H petadopa tng €6pag tou Opyaviopou amnod 1o HpdkAelo tng Kpntng otnv ABrva, mpog
SleukoAuvon tng cuvdeopdtnTag tou OpyaviopuoU pe TG Bpu€éAeg kal aAleg Eupwmalikeg
npwtelouoes. 3to HpdkAelo mapopével padeio Mapaptripatoc tou Opyavicuou,
TUPOKELUEVOU va SLleukoAUVBEL n opaAn petadopd tng £6pac tou Opyavicpou otnv ABrva Kal
va SlaodalloTel n cuvéxilon tng cuvepyaoiag Tou e EMLOTNHOVIKOUG/EpeuvVNTIKOUG dopeig
™G neploxng (6mwg to 16pupa Texvohoyiag kot Epguvag).

- H avaAndn amnd tnv EAANVIKA Anpokpatial Tng UMoXpEwong KAAUYPNG TWV OTEYOAOTIKWY
avaykwv Tou Opyaviopou o€ SnUdoLo KTrplo mou Ba emileyel.

- O KaBopLopOC TOU VOULKOU KOBEOTWTOG KOl TWV TIPOVOULWV KAl ACUALWY TIOU artoAappBavet
TO00 0 OpyaVvIoUOC, WC SLEBVEC VOULKO TTIPOCWTTO, OG0 KAL TO TIPOCWTILKO TOU OTN XWPa HOC.

A. Emtl twv apBpwv Tou oxediou vouou.

Me 10 GpBpo Tpwto TOU OXedlou VOHOU Kupwvetal n updwvia ESpag petall TG
KuBépvnong tng EAANVIKAC Anuokpatia¢ kalt tou Eupwmaikol Opyoviopol AcddAsiag
AwtOowv kat NMAnpodoplwyv (ENISA), «Eupwnaikol Opyaviopou KuBepvooaoddaietag (ENISA)»
Tou uTtoypadnke otnv ABnva, otig 13 NogpPpiov 2018.

To keipevo ¢ Tuudwviog ESpag amoteAeital and to Mpooipo kal eikoot £va (21) dpbpa.
Eldikotepa:

210 mpooiuo: Ta pépn datumwvouv tn PouAncn toug yla Tnv umoypadn ™G ev Aoyw
JupPwWVIOC O AVTIKATAOTACN TNG MPONYOoUEVNC KOL ETUTAEOV OTOTUTIWVOVTAL OL Baocikol
AdyolL avaykalotntag autnc. Emiong, avaypadovtal ta toxvovia KavovioTiKA KEEVO OYETIKA
LE TNV uTtGoTOoN KoL Aettoupyia tou Opyavicuou.

210 _apbpo 1: livetar pveila otnv edappoyn twv avadopwv tou MpwtokoAou 7 mepli
Mpovouiwv kat Acullwv ™G Eupwrnaikng Evwong kot tou MpwTtokoAAou og aflwuatolXoug
KoL urtaAAAou¢ NG Eupwnaikng Evwaong otov Opyaviopd Kol 0TO TAKTIKO TIPOCWTKO aUToU.
ErumAéov, yivetal Staxwplopdg Tou mpoowriitkol Tou Opyaviopol o KoTnyopieg kal opiletol
n évvolo Twv e€opTWHEVWY HEAWV auTol. TEAog, opiletal n €vvola TWV EYKATOOTACEWY TOU
OpyaviopoU Tou TeplthapBavouy tn Hovipn €6pa autol otnv ABrva kabwg Kal To ypadeio
mapaptiuatog oto HpdakAelo KpAtng.

210 ApBpo 2: KaBopiletal To vouko kabeotwg tou Opyaviopou. O Opyaviouog duvatal va
ormoktd N va Slabétel Kwvnt A akivntn meploucia kal va mapiotatol wg dtadikog oe
SLOKNTIKEG N OkooTkEG Sladikaoiec. O Opyaviopdg €KMPOCWNEITAL VOO OO ToV
Ekteleotikd AteuBuvth tou. ErunpdoBeta, kabopiletal n £6pa tou Opyaviopou otnv ABrnva
kot n Statpnon evog Mpadeiou Mapaptripatog oto HpdkAelo KpAtng.

Y10 apBpo 3: Opiletal otL n KuBépvnon tng EAAnviknG Anpokpartiog kataBalel kaOes Suvatn
npoomndBelo yia va dphoevrioel Tov Opyaviopod o KATAMNAEG KTIPLAKEG EYKOTAOTATELG, OL
omolec Ba avrikouv otnv EAANVIKA Anpokpartia. Ztnv nepimtwon mou auto Sev sival ePLKTO,



n EA\nvikn Anuokpatia 8o KOAUTITEL TO KOOTOG TOU MIOBWHOTOC TWV KTLPLAKWVY
EYKATOOTACEWV Tou Opyaviopou, e TO avwToto Oplo autou va kabopiletal avd £10G ue
anodacon tou Yroupyou Wnolakng AlakuBEpvnong.

210 dpBpo 4: Katoxupwvetal To amapaBlooTo TwV eYKATAOTACEWY, TWV apXElwv Kal TwvV
otolxeiwv tou OpyaviopoU Kal n mapoxn aculiog yla tov Opyaviopd, Ta TEPLOUCLAKA
otolxela kal kepahata tou. MpoPAénovral, Og, e€alp£oelg and v aouAia, os mepimtwaon,
6lwg, Inuwy oe Bapog Tpitwv armd MPOKANGCN ATUXNUATWY oTtd KIVOULEVO OXNUO TIOU OV KEL
oto Opyaviopo, yla Tig onoieg o Opyaviopodg umoxpeoUTtal va cuvapel acdpdaiion mou va
KOAUTITEL TNV QOTIKH EUBUVN EVavTL TPLTWV.

210 apBpo 5: Avaypdadovtal oL 6pol Kot oL TPoUTIOOECELC, TA SIKOULWIOTO KOL Ol UTIOXPEWOELG
TWV HEPWV TNG ZUPIWVIONG OXETIKA He Ta BEpata achAAELOC KL TAPNONG TNG TALEWS EVTIOC
TWV KTIplwv KAl AOUTWV EYKATACTACEWY Tou Opyaviopou, kabwg kat ta nTipota mpocBoaong
O€ aUTA.

210 dpBpo 6: O Opyaviouog anoAappavel tn petaxeiplon mou mapéxetat and tnv EAAnvikA
Anpokpatia o SUTAWUATIKEG ATTOOTOAEG OXETIKA LE TIG ETIONUEG EMLKOWWVIEC TOU Kal TNV
OMOOTOAN gyypadwv.

210 apBpo 7: NpoPAémetal otL dev udlotatal eubuvn Tng EAANVIKNG Anpokpatiag Evavtl Twv
SpaotnplotAtwy, mpatswy, N mopaAsiPewv Tou OpyavIoUoU ) TWV EKTIPOCWTTWY TOU, EVTOG
TWV 0plwv KABNKOVTWV Toug, KaBwC Miong Kal n umtoxpewon anolnuiwong ek pépoug tou. O
Opyaviopog suBuvetal yia InULEg kat dpBopég anod dpaoctneLotnTeG Tou LSO 1 EKMPOCWIIWY
tou otnv EAAada kat amoaAAdooel tnv EAAnVIKN Anpokpatio amd guBuvn yla ammaltroELg
anolnuiwaong o nepimtwon {nuiag mou pokAnOnke og/amo tpitouc. TéEAog o Opyaviopodc Ba
aodaliletal yla tnv KAGALYPN TG 0OTIKNAG Tou euBuvNC.

210 apbpo 8: Opiletal 6tL 0 Opyaviopdg amaldoostol and OAoug Toug BVIKOUC, TOTILKOUC
N SnuUoTikoug Apecoug ¢Opoug Kal OAa Tto SlolKNTKA TEAN TOU OXeTilovial HE TIG
EYKATOOTACELG, T TIEPLOUCLAKA OTOLXELA KAl TA KEPAAALA TOU, KABWE Kal amd OAOUG TOUG
£6vIKOUC, TOTLKOUC i} SNUOTIKOUC EUpecouc dOpoUC yLa opo)r) ayobwy Kol UTINPECLWV TTOU
npoopilovtal yla enionpn xpnon amno tov Opyaviopd, Onwe LoXUEL KOL VLA TLG SLOTILOTEUUEVEC
SUTAWUATIKEC AOOTOAEG. MveTal emiong eldikr) mpoPAen yia tig mpoimobéoelg amaliayng
Tou OpyaviopoUl amd tnv kataBoAn Tou el6tkol dpopou katavailwong kat tou DA os mapoxn
ayaBwv, evw amokAeiovtal amaAAayEG OXETIKA e GOpouG Kot 0deAEC YL UTINPECIEG KOLVNG
woElelog.

210 apBpo 9: NpoPAémovtal oL 6pot Kat ot tpolmoBEoelg yia anaAlayeg tou Opyaviouou: a)
ard 0Aoug Toug TeEAwveLakoug Sacuolg kat tov OMNA kal ) and anayopeUoelg/TEPLOPLOUOUS
€T ELOAYWYWV KOL EEQYWYWV QVTIKELLEVWV TIOU TIPOOPIL{OVTaL YLOL UTINPECLAKI XPHoN.

Y10 ApBpo 10: Avayvwpiletal to Sikaiwpa tou Opyaviopol va AapBdvel kat va tnpst
omnolaodnnote popodng kedaAata, CUVAAAAYUO i LETPNTA KAl AOYapLacoUE o€ omoLaSATOTE
VOULOpO oToV BaBpod TToU AMALTELTOL VLo TRV LKOWVOTIONON TwV BECULKWY TOU aVOYKWV.

210 apbpo 11: Kabopilovral mpovopia Kat anaAlayeg anod dacpolg Kal TEAN, ou adopolv
ota oxfuata tou Opyaviopou, Tou TMpoopilovtal ylo UTNPEcLakn XpAon, o 8 péylotog
opLBUOC TWV eV AOyw oxnUatwyv opiletal os mevte(5).

Y10 GpBpo 12: MNpoPAémovtal mpovopLa, 0.oUAieg, SteukoAUvaoelg kat amalayég amnd ¢opoug
KOL TEAN ylo TO TOKTIKO TIPOCWTILKO Tou OpyaviopoU Kol TwV €EaPTWUEVWV HEAWV TNG



OLKOYEVELAC TouG. MNa tov ExkteAeotikd AleuBuvtr tou Opyaviopol Kal to e€apTtwieva HEAN
TNG OlKoyeveilag Tou poPAEmovTal TPovouLd, acUALeg, amaAhay£g Kal SLEUKOAUVOELG, OpoLa
ME ekelva Tou Tapéxovtal anod tv EAAnvik Anpokpatia otoug eMKepaARG SUTAWUATIKWY
OTOCTOAWV.

210 apBpo 13: AvadEpovtal Ta TPOVOULA KoL OL ATTOAAQYEG OXETIKA UE TOUG POPOUG Kal
TEAN, Mou adopolV oTA OXNLOTA TOU TAKTLKOU IPOowTttkoU Tou Opyaviopou.

210 dpBpo 14: NpoBAEmovral MpovouLa, acUAieg, SleukoAUVOEeLG Kol araAlayEg and ¢opoug
KOLL TEAN TOU EKTAKTOU TPOCWTILKOU Tou OpyaviopoU Kol TwV EEAPTWHUEVWY LEAWV TOU, KABWG
KoL oL 6pol KAl TPoUTIOBECELG AUTWV.

210 dpBpo 15: Avadépetal 6TL 0 Opyaviopog Ba evnuepwVeL To YIoupyeio EEWTEPLKWV TNG
EAANVIKAG Anpokpatiag ywa tnv avaAnyn kabnkéviwv r moapaitnon tou EkteAeoTtikou
AtevBuVTA 1 EVOG LEAOUG TTIPOCWTILKOU o Tal KaBKovtd Tou, kaBwg Kal OTL Ba amooTtéANAEL
OTO0 aVWTEPW Ymoupyelo kdBe £10¢ KOTAAOYO LE Ta OTOLXElD OAWV TwvV HEAWV TOU
TIPOOWTILKOU TOU KOl TWV {0PTWHEVWY UEAWV TWV OLKOYEVELWV TOUG. Ol TO TOKTLKO
TPOCWTILKO Tou OpyaviopHoU KAl TOUG OTTOCTIACUEVOUC €BVIKOUG EUTMELPOYVWIOVES, Lall Pe
Ta e€opTwHeva HEAN TWV olKoyevelwv Touc Ba ekdidetal 161k deAtio tavtotnTag mou Ha
avtlotolxel oto KaBeoTwG TOUG.

210 4pBpo 16: Opiletal OTL T TPOVOLA KAl OL ACUALEG TTOU TTapExovTaL armo to MNpwtdkoAAo
7 nepl mpovouiwv Kat acUALWV TnS Eupwnaikng Evwong amovépovtal Ppovo mpog 0peAog Tou
Opyaviopol kot tng Evwong Kal OxL ylo TO MPOOWTTKO OPeA0C TwV SV TWV ATOUWV.
KaBopilovtal oL Siadikaoie¢ mapaitnong amd AoUAIEG KoL TIPOVOULX TOU TAKTLKOU
TMPOCWTILKOU KaBw¢ Kal tou Ektedeotikol AleuBuvtn Katl opiletal OtL Un Byouévwy Twv
TIPOVOUIWY KAl OCUALWV TOUG, TA TIPOCWIIO. AUTA €XOUV TNV UTIOXPEWOHN va ThPOUV TNV
€AANVLIKN vopoBeoia Kal va punv mapeUBaivouv oTo ECWTEPLKA TOU KPATOUG. Mo tnv mpoAnyn
KOTOXPAOEWY OXETIKA PE TIPovOuLa, acUAieg, amaAlayEg Kal SLleuKOAUVOELG, 0 OPYAVIOHOG
avaAopPBavel va cuvepyaotel e TIg appodileg EAANVIKEG Ap)Ec.

210 apBpo 17: NpoPAcmetal n duvatdtnta enkovwviag tou Opyaviopou pe thv EAAnvIKA
Anpokpatia ylo SLoKNTIKA, 0pYaAVWTLKA KoL AELTOUPYIKA INTAata oto £5adog TG EAANVIKAC
Anpokpatiag péow tng levikng lpappoteiog TnAemikowwviwy Kat ToxuSpopesiwv tou
Yroupyeiov Wnolakng AtakuBEpvnong.

Y10 apbpo 18: Metafatikr) didtatn cvudwva pe TV omoia, n Tupdwvia Edpag, and tnv
nuepopnvia woxvog tng, Ba £xeL edpappoyn og 6Aa ta LEAN Tou Tipoowrikol Tou Opyavicpou,
TO 6€ MPOOWTIKO TIOU UTINPETEL TMAvVwW amd dU0(2) €tn otov Opyaviopd Ba emwdeAnOel ya
Slaotnua evog £Toug, oUpdwva Ue TIc Slatdéelg Tng umomapaypddou (x) tng mapaypdadou 1
Tou apBpou 12, eni NG ayopadg EMIMAWGCNG Kol AOUTHG OLKOOUOKEUNG.

Y10 apBpo 19: Opiletal 6tL oL Tpomomolnoel Tne uudwviag ‘ESpag cupdpwvolvtol
gyypadwce kat tiBevral og oxL cLudwva pe T dtadikaoia mou npoPAénetal oto apbpo 21
™¢ Zupdwviag.

210 apBpo 20: MpoPAEneTal OTL TUXOV Sladwvieg HeTaV TnG EAANVIKAG Anpokpartiog Kal Tou
Opyaviopol w¢ mpog Tnv epunveia A tnv epappoyn tng Tupdwviog prmopolv, o mepintwon
Tou Sev elvat ePIKTOG 0 ameuBOeiag SLAKAVOVIOUOG AUTWY HETOEY TWV LEPWV, VO UTIOBANBOUV
amo omoloSNToTE HEPOG OTO AlkaoTtrplo TG Eupwrnaikng Evwonc.



210 apBpo 21: Opiletal wg nuepopnvia Evapéng Loxvog tng updwviag n NUEpounvia mou o
Opyaviopog Ba mopohdfel Swo g SuTAwpATIKAG 060l £yypadn ewdomoinon amd tnv
EAANVIKN Anpokpartia ylo tTnv oAoKANpWon TwV CXETIKWY ECWTEPLKWY Sladlkacwwy tng. Me
™V évapén woxvog tng Zupdwviag, mavel va LoxVel n and 22 Anpidiov 2005 Zupdwvia Edpag,
Tou umoypadnke oto HpakAelo Kpntng, kabwg kot KaBe GAAN CUUTANPWUATLKY cUupdwvia.
Tuyov katayyeAia tng Zupdwviag yivetat péow gyypadng eldomoinong and onolodnmote ano
TO HEPN TPOC TO GAAO UEPOC KAl N LOYXUC TNC KatayyeAiag apxetal €L (6) UAVEG HETA TNV
nuepounvia eldomnoinonc.

Me 10 GpBpo Seltepo Tou oxediou vopou opiletal n evapén LOoXUOC TOU TMPOTELVOLEVOU
oxeblou vopou kal tng Zupdwviag Edpac.

Oftovtag Ta mopandvw umoPv T BouAng twv EAANVWY, elonyolpaocte tnv Pridlon tou
oxebiou vopou mou uTtoBAANOUE.

ABnva, 5 IentepPpiov 2019

Ol YNOYPTOI
OIKONOMIKQN ANAMNTYZHZ KA EZQTEPIKQN
EMENAYZEQN
Xp. Ztatkoupag I1.-AS. lewpyladng Nik.- Tewp. Aévdlog
MPOZTAZIAZ TOY EONIKHZ AMYNAZ EPTFAZIAZ KAI
MNOAITH KOINQNIKQN YNOBGEZEQN
M. Nik. lwav. Bpoltong
Xpuooxoidng MavaylwTtomouAog
YNOAOMQN KAl
AIKAIOZYNHZ EXQTEPIKQN METADOOPQN
Kwv. Mow. Kwv.
Towdpag Oe0bWwPLKAKOG Kapapaving
ENIKPATEIAZ
Kup.

Mieppakakng



2XEAIO NOMOY

Kupwon tne¢ Zuupwviog Edpac puetaév tng KuBépvnong tng EAAnvikri¢ Anuokpartiog Kot Tou
EvpwnaikoU Opyaviouov Acopdlciac Aiktuowv kat MAnpogopiwv (ENISA), «EupwnaikoU
Opyaviouou KuBepvoaopalesiag (ENISA)»

ApBpo npwto

Kupwvetal kot €xetL TV LoxL mou mpoPAEmel To apbpo 28 mapdypadoc 1 Tou TUVTAyuaToq N
Jupdwvia ESpag petalt tng Kupépvnong tng EAANVIKNAG Anpokpartiag kal tou Eupwmnaikou
OpyaviopoU Acddalelag Aktuwv kot MAnpodopwwv (ENISA), «Eupwmaikol Opyaviopoul
KuBepvoaodahelag (ENISA)», mou umoypadnke otnv ABiva tnv 13n Noeuppiouv 2018, to
Kelevo TNn¢ omolag og MPWTOTUTIO OTNV ayyALlk YAWooa Kal o€ HETAPPACN OTNV EAANVIKN

£XEL WC €€Nnc:



Seat Agreement

hetween

the Government of the Hellenic Republic

and

the European Union Agency for Network and
Information Security (ENISA), the
“European Union Agency for Cybersecurity
(ENISA)”

ORIV ot ek e A A
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The Government of the Hellenic Republic and the European Union
Agency for Network and Information Security (ENISA). the “European
Union Agency Jor Cybersecurity (ENISA)”, hereinafier referred to as the
W '4 g e n W” :

Having regard to Decision 2004/97/EC, Euratom of the Representatives
of the Member States, meeting at Head of State or Govemnment level in
Brussels on 13 December 2003, that the seat of the Agency shall bein a
town in Greece to be determined by the Greek Government;

Having regard to Decision 7744/83 of the Greek Minister of Transport
and Communications of 6 February 2004 (Govemment Gazette of the
Hellenic Republic, Series B, Issue No 319, 11 February 2004},
determining the city of Heraklion in Crete as the seat of the Agency;

Having regard to Regulation (EC) No 460/2004 of the European
Parliament and of the Council of 10 March 2004 establishing the

Agency,

Having regard to Regulations (EC) No 1007/2008 and 580/2011 of the
European Parliament and of the Council, amending Regulation (EC) No
460/2004 as regards its duration;

Having regard to Regulation (EU) No 526/2013 of the European Parliament
and of the Council of 21 May 2013, repealing Regulation (EC} No
460/2004 of the European Parliament and of the Council of 10 March
2004 on the establishment of the Agency.

Having regard to the proposal of the Commission for the adoption of a
new Regulation to replace Regulation (EU) 526/2013;

Wishing to amend and replace the Seat Agreement between the
Government of the Hellenic Republic and the Agency signed in
Heraklion, Crete on 22 April 2005 (Govemment Gazette of the Hellenic
Republic, Series A, Issue No 125, 8 June 2007, Law No 3572) with the
present Agreement;

Whereas the seat of the Agency shall be relocated to Athens and a branch
office shall be maintained in Heraklion, Crete, in order to facilitate the
smooth transfer of its seat from Heraklion to Athens and enhance the
operational efficiency of the Agency as a point of reference and
excellence in cybersecurity in Europe, by recruiting highly skilled
cybersecurity professionals: '
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Whereas Article 22 of Regulation (EU) No 526/2013 provides that the
Staff Regulations and the Conditions of Employment of Other Servants
and the rules adopted by agreement between the Union institutions for
giving effect to those Staff Regulations shall apply to the statutory staff
of the Agency,

Whereas Article 23 of Regulation (EU) No 526/2013 provides that the ™
Protocol No 7 on the Privileges and Immunities of the European Union,
annexed to the Treaty on European Unior and to the TFEU shall apply to

the Agency and its statutory staff,

Whereas the privileges and immunities granted by the present Agreement
to the staff of the Agency mim solely to guarantee the hindrance-free
functioning of the Agency and the independence of the staff who benefit
from it

Have agreed as follows:

Article 1
Definitions

1. All references in the Protocol No 7 on the Privileges and Immunities
of the European Union, hereinafter referred to as “the Protocol”, shall be
understood as references to the Agency.

2. All references in the Protocol to officials and other servants of the
European Union should be understood as references to officials and other
servants of the Agency.

3. The staff of the Agency consists of:
(a) Statutory staff subject to the Staff Regulations of Officials of the
European Union or fo the Conditions of employment of other servamis of
the European Union, which include officials, temporary agents, contract
agents and special advisers.
{b) External staff which include:

i) Seconded national experts

i1) Experts on contract

ii1) Trainees

4. Seconded national experts shall mean the personnel seconded to the
Agency by participating States for a maximum term of four (4) years,
exceptionally extended for a period up to two more years
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5. External experts shall mean persons with which the agency has
concluded a service contract or who are invited to provide advisory
services to the Agency for a term of one (1) year renewable for one
additional year,

6. Dependent family members shall mean the spouses, registered partners
and the children under the age of 18 of the Agency’s staff.

7. The premises of the Agency shall include:
(a) The permanent seat of the Agency in the metropolitan area of Athens;
(b} Iis branch office in Heraklion, Crete.

8. It is expressly agreed that staff locally hired by the Agency under the
law of the Hellenic Republic do not fall within the Protocol, or the
present Agreement.

Article 2
Legal Status

1. According to Aticle 26 of Regulation EC No 526/2013 the Agency is
a Body of the European Union. It enjoys the most extensive legal
capacity accorded to legal persons under the laws of the Hellenic
Republic. It may, in particular, acquire or dispose of movable and
immovable property and may be party to legal proceedings. The Agency
is represented by its Executive Director.

2. The Agency shall have its permanent seat in the metropolitan area of
Athens. A branch office shall be maintained in Heraklion, Crete, in order
1o ensure the operational efficiency of the Agency and facilitate the
smooth transfer of its seat from Heraklion to Athens.

Article 3
Premises of the Agency

1. The Government of the Hellenic Republic shall do its utmost to host
the Agency at premises appropriate 1o the effective and efficient
operation of the Agency, owned by the Hellenic Republic, and, whenever
this is not possible, the Hellenic Republic shall bear the rental cost for the
Agency's premises at its seat in Athens and at its branch office in
Heraklion. A decision of the Minister of Digital Policy,
Telecommumications and Media shall determine the upper threshold of

USSR
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the rental cost per year for the Agency’s seat in Athens and its branch
office in Heraklion.

2. The Agency may fly the flags of the Union, the flag of the Hellenic
Republic and its own flag on its premises.

Article 4
Immunity and Inviolability

1. The premises of the Agency shall be inviolable. They shall be exempt
from search, requisition, confiscation, exproprigtion or any formr of
seizure,

2 Thea:dﬁwoftheAgmcyasiveﬂasalldocumen!s'mddam
belonging to the Agency or held by it shall be inviolable.

3. The Agency, its assets and funds, wherever they may be, shall be
immune ~ in the execution of the official activities ~ from any form of
legal proceedings and shall not be the subject of any administrative or
legal measures of constraint, except in the event of the tmmumity being
suspended within the meaning of Article 1 of the Protocol.

4. The Agency shall not enjoy immumity from jurisdiction and execution
in the following specific cases:

(1) in relation to a civil action by a third party on account of damage
deriving from an accident caused by a vehicle, vessel or aircraft which
belongs to, or is used on behaif of, the Agency or in relation to a
violation of the regulations governing traffic by land, sea or air in which
the said vehicle, vessel or aircraft is involved;

(it} in relation to contracts, other than those concluded in conformity with
the Staff Regulations;

(iif) in relation to a counterclaim application directly connected with
legal proceedings instituted by the Agency.

5. In the cases coming under subparagraph (i) of the previous paragraph
of this Article, the Agency shall, moreover, undertake to take out
insurance to cover any civil liability towards third parties in order to
guarantee compensation for any damage caused in the execution of its
own duties.

e 3
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Article 5
Security of the Agency

1. The Agency adopts its internal rules and procedures necessary to
ensure security and maintenance of good order inside the buildings and
other premises used by it. The Agency may, in particular, refuse access to
its buildings or other premises or expel any persons considered
undesirable.

2. No official of the Hellenic Republic or person exercising any public
authority, whether administrative, judicial, military, or police shall enter
the premises of the Agency except with the consent of and under
conditions approved by its Executive Director or his representative. Such
consent shall be presumed in the event of a fire or an emergency situation
which requires immediate protective intervention.

3. The Hellenic Republic shail do its outmost to ensure adequate
protection for the Agency’s premises and the Executive Director’s
residence, above all to prevent unauthorised access or other form of
disturbance.

4 The Agency shall prevent its premises from becoming a refuge from
justice for persons subject to extradition or deportation or who are
avoiding arrest or service of legal process under the law of the Hellenic

Republic.

Article 6
Communications

For its official communications and the transmission of all its documents,
the Agency shall enjoy the treatment accorded by the Hellenic Republic
to diplomatic missions. No official communication addressed to the
Agency or any member of its staff, or any communication emanating
from the Agency, in whatever form or by whatever means of
transmission, may be subject of any restriction of any kind, nor may its
confidential nature be prejudiced. This protection extends in particular to
publications, internet content, magnetic and optical tapes and disks,
pictures, films or any other visual or sound recording.
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Article 7
Liability

1. The Hellenic Republic’s international legal lishility cannot be called
nto question as a result of activities of the Agency in its territory, acts or
omissions by the Agency or by its representatives, who act or refrain
from acting within the limits of their own duties. If, nevertheless, the
Hellenic Republic’s liability is called into question, the latter shall have
the right to seek compensation from the Agency.

2. The Agency shall be liable for all damage or detriment caused by ifs
own or its representatives’ activities in the Hellenic Republic. Without
prejudice to the Agency's prerogative to choose the law applicable to
contracts pursuant to Article 27 of Regulation (EU) No 526/2013, this
liability shall, in principle, be govemed by the law of the Hellenic
Republic.

3. The Agency shall absolve the Hellenic Republic from liability for
claims for compensations in the event of damage caused to/by third
parties.

4, The Agency shall subscribe insurance to cover its own civil hiabilities.

Article 8
Exemption from taxes

1. The Agency is exempt from any national, regional or municipal direct
taxes and all administrative fees with regard to the premises it owns or
rents, its assets and funds. The exemption from such taxes and fees shall
not, however, apply to those which are paymble under the Greek
legisiation by persons contracting with the Agency.

2. The Agency is exempt from the payment of any national, regional or
municipal indirect taxes on the supply of goods and services intended for
official use by the Agency, under the conditions set by the Hellenic
Republic for accredited diplomatic missions.

3. Regarding in particular the supply of goods subject to excise duties
and intended for official use by the Agency, the latter is exempt from the
payment of the excise duties and VAT on the supply of goods in
reasonable quantities to be determined by a specific decision of the
Governor of the Independent Authority of Public Revenue (IAPR).

4. No exemption shall be granted in respect of taxes and dues which
amount merely to charges for public utility services.

7




Article 9
Exemption from customs duties and VAT on imports and exports

1. The Agency shall be exempt from all customs duties and VAT,
prohibitions and restrictions on imports and exports in respect of articles
intended for its official use.

2. Articles so imported shall not be disposed of, whether or not in retum
for payment, in the Hellenic Republic or the intemnal market without prior
approval of the compeient authorities of the Hellenic Republic and
without payment of the relevant customs duties and taxes, according to
the current customs legislation.

3. The Agency shall also be exempt from any customs duties and any
prohibitions and restrictions on imports and exports in respect of its
publications.

Article 10
Orther financial facilities

1. The Agency shall be able to receive and keep any type of funds,
currency or cash and keep accounts in any currency insofar as is
necessary to meet its institutional needs.

2. The Agency shall be able to carry out capital transactions, free from
any prohibitions or restrictions prescribed by the law of the Hellenic
Republic.

Arficle 11
Vehicles of the Agency

1. The Agency is exempt from customs duties, registration tax, VAT and
any import restrictions on vehicles, owned by the Agency and intended
for its official use, as well as on spare paris for these, either imported or
purchased.

2. Vehicles intended for the official use of the Agency shall be covered
by insurance against civil ligbility and shall be registered under a special
series similar 1o the registration of vehicles used by the diplomatic
missions accredited to the Hellenic Republic. These vehicles, owned by
the Agency, shall be exempted from annual circulation tax.

o i s




15 —A6—

3. The maximum number of vehicles intended for the official use of the
Agency shall not exceed five.

4 The Agency may freely dispose of these vehicles without any
prohibition or restriction and without any customs or other duty and taxes
after the expiry of a five-year period from the date they were purchased
in the Hellenic Republic or imported.

Article 12
Statutory Staff of the Agency

I. Without prejudice to Articles 11 to 15 of the Protocol, the statutory
staff of the Agency shall:

(i) Enjoy immunity from jurisdiction as regards acts carried out by them
in their official capacity, including their spoken and wriiten statements,
This immunity shall continue after cessation of their functions.

{ii) Be exempt from national taxes and / or VAT on salaries, wages and
emoluments paid by the Agency;

(iii} Be exempt from any compulsory contribution to the national social
security system, without prejudice to the provisions laid down in the
conditions of Employment of other servants of the European Union,
Consequently, they shall not be covered by the national social secunty
regulations, unless they voluntarily join the national social security
system. The same provision applies to their dependent family members,
unless they are employed in the Hellenic Republic by an employer other
than the Agency or receive social security benefits from the Hellenic
Republic:

(iv) Enjoy, as regards exchange tegulations, the faciliies granted to
officials of equal rank of accredited diplomatic missions in the Hellenic
Republic; ,

{v) Be, together with their dependent family members, enttled to receive
the same assistance with repatriation as is granted to diplomats in the
event of international crises; this clause does not apply to Greek citizens;
(vi) Be, together with their dependent family members, exempt from
immigration restrictions or formalities for the registration of aliens;

(vii} Be able to carry out capital transactions, free from any prohibitions
or restrictions prescribed by the law of the Hellenic Republic;

(viii) Have the right to import from their last country of residence or from
the country of which they are nationals, free of customs duties and VAT
and without prohibitions or restrictions, in respect of initial
establishment, within two years of taking up their appointment with the
Agency and in maximum of three shipments, fumiture and personal
effects;

PVPRERST




16— é 1 - L

{ix) Have the right to export furniture and other personal effects, during a
period of two years as from the date of cessation of functions at the
Agency, without payment of the relevant customs duties and VAT,

(x) Be, within a period of three years starting from the date of their
appomtment by the Agency, entitled to a tax installation benefit ~ direct
VAT exemption - on the purchase of fumiture and other household
goods necessary for their installation, for a value higher than the
minimum limit set by the Greek legislation for diplomatic staff members
of accredited diplomatic missions;

{xi) Be entitted to purchase on the local market, exempt from taxes
including VAT and excise duties, heating oil in reasonable quantities to
be determined by a specific decision of the Govemor of the Independent
Authority of Public Revenue (IAPR),

(xii) Be entitled to purchase on the locgt market, exempt from taxes
including VAT and excise duties, gas for heatng consumption, in
accordance with the current customs legislation;

{xiii) Benefit, in relation to the vehicles intended for their personal use,
from excise duties and VAT exemption on the purchase on the local
market of fusl. The maximum quantity of fuel that can be purchased per
month with the exsruption provided for in this paragraph is set according
to the current customs legislation and it shall not be transferable to the
following month;

(xiv) Be, within a period corresponding 1 the duration of their first
appointment with the Agency, entitled to import or purchase from the
internal market, free of customs duties, excise duties and VAT, alcoholic
beverages and tobacco products, both in reasonable quantities, intended
for their personal use. The annual quotas of alcoholic beverages and
tobacco products that can be purchased with the exemption provided for
in this paragraph shall be determined by a specific decision of the
Governor of the Independent Authority of Public Revenue (IARP);

2. In addition to the privileges and immunities specified in paragraph 1,
the Executive Director of the Agency, together with his/her dependent
family members, shall be accorded the privileges and immunities,
exemptions and facilities accorded by the Hellenic Republic to the Heads
of diplomatic missions and the members of their family forming part of
their household.

3. The immunity from jurisdiction provided for in paragraph (1) of the
present Article shall not apply in the case of a civil action brought by a
third party for damage resulting from an accident caused by a motor
vehicle, boat or aircraft belonging to, or operated on behalf of, the
Agency, nor in the case of infringament of the regulations on road, sea or
air traffic. The Agency does, however, undertake 1o take out insurance to
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cover any civil liability towards third parties in order to guarantee
compensation for any damage caused in the execution of ifs official
activities.

Article 13
Vehicles of the statutory staff

1. The statutory staff of the Agency shall:

(i) Have the nght to import or transfer from their last country of
residence or from the country of which they are nationals, free of
customs duty, VAT and registration tax and without prohibitions or
restrictions, in respect of initial establishment, within two years of taking
up their appointment with the Agency one (1) motor vehicle for personal
use or, if they are married or have a registered partner, two (2) motor
vehicle(s), which shall be registered under a special series and shall be
exempted from annual circulation tax;

{i1) Have the right, at any fime, if they have not imported or trangferred a
motor vehicle in accordance with subparagraph (i), to purchase from the
internal market or from another EU Member State or third country one
motor vehicle free of customs duty, registration tax and VAT, A second
motor vehicle can be purchased, under the same conditions if they are
married or have a registered partner. These motor vehicles shall be
exempted from annual circulation tax. (iii) Have the right to replace the
vehicles mentioned in subparagraphs (i) and (i} in the case of theft or
complete destruction thereof, under the above-mentioned conditions,
after the expiry of a six-month period from the date the theft was
declared to the competent authorities of the Hellenic Republic or, in the
case of complete destruction, the vehicle was withdrawn for sceapping;
(iv) Have the right to export, during a period of one year as from the date
of cessation of their functions at the Agency, the motor vehicles imported
with the exemption mentioned in subparagraphs (i), (i) and (iit),

2. The vehicles mentioned in subparagraphs (i), (i) and (iii} of the
previous paragraph may be freely disposed without payment of customs
duties, VAT and registration taxes after the expiry of five (5) year period
and in accordance with the current customs legislation.

3. The vehicles mentioned in subparagraphs (i), (it} and (iii) of paragraph
1 of this Article may be freély replaced either upon payment of customs
duties, VAT and registration taxes for the previous one, or upon transfer
to another person entitied to the same exemption, or upon export or upon
transfer to another EU Member State, or abandonment to the Hellenic
State before the expiry of five {5) year period, in accordance with the
current customs legislation.

11
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4, The vehicles of the statutory staff shall be covered by insurance
against civil liability.

Article 14
External staff of the Agency

1. It is specifically agreed that the external staff of the Agency:

(i) Are exempt from national taxes on salaries, wages and emoluments
paid by the Agency;

(ii) Are exempt from all compulsory contributions fo the national social
security organisations of the Hellenic Republic for as long as they remain
employed by the Agency. Consequently, they shall not be covered by the
national social security regulations of the Hellenic Reépublic, unless they
voluntarily join the national social security system;

(ii1) Are, together with their dependent family members, exempt from
immaigration restrictions or formalities for the registration of aliens:

(iv) Have the right to import or transfer from their last country of
residence or from the country of which they are nationals, free of
customs duties, registration tax, VAT and without prohibitions or
restrictions, in respect of initial establishment, within two years of taking
up their appointment with the Agency and in maximum of two
shipments, furniture and personal effects, including one (1) mofor
vehicle, which shall be covered by insurance against civil liability and
shall be registered under a special series. This motor vehicle shall be
exempted from annual circulation tax;

{v) Have the right to export, during a period of one year as from the date
of cessation of functions at the Agency, without prohibitions or
restrictions, furniture and personal effects, including the motor vehicle
they use and which is in their possession.

2. The vehicles mentioned in subparagraph (iv) of the previous paragraph
may be freely disposed without payment of customs duties and taxes
after the expiry of five (5) year period and in accordance with the current
customs legislation

3. Subparagraphs (iv) and (v) of paragraph 1 of this Aricle shall not
apply to trainees.

12
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Article 15
Notification of appointments, identity cands

1. The Agency shall inform the Ministry of Foreign Affairs of the
Hellenic Republic when the Executive Director or a staff member as
provided for under Article | of this Agreement takes up or relinquishes
his/her duties. Each year the Agency shall send to the Ministry of Foreign
Affairs of the Hellenic Republic a list of the names, addresses and
nationalities of all its staff members as well as of their dependent family
members.

2. Statutory staff of the Agency and seconded national experts, together
with their dependent family members, shall be issued a special identity
card corresponding fo their status.

Article 16
Waiver of immunities

1. The pnvileges and immunities granted by the Protocol are conferred
solely in the interest of the Agency and the Union, and not for the
personal benefit of the individuals themselves.

2. The Executive Director of the Agency shall waive the immunity
accorded to a member of the statutory staff of the Agency wherever the
Executive Director considers that the waiver of such immunity is not
contrary to the interests of the Agency or the Union.

3. The Managéement Board of the Agency shall waive the immunity
accorded to the Executive Director of the Agency wherever it considers
that the waiver of such immunity is not contrary to the interests of the
Agency or the Union,

4. Notwithstanding the privileges and immunities granted on the basis of
the present Agreement, all those who shall enjoy the said privileges and
immunities shall be obliged to comply with the legislation and the
regulations in force in the temitory of the Hellenic Republic and not
interfere in the internal affairs of that State.

5. The Agency undertakes to cooperate in good faith with the competent
authorities of the Hellenic Republic on any occasion where necessary to
prevent abuses relating to the privileges and immunities, exemptions and
facilities, provided for by the present Agreement.
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Article 17
Communication with the competent authorities

The Agency may communicate with the Hellenic Republic on
administrative and organisational matfers regarding its smooth and
effecnve operation in the territory of the Hellenic Republic, through the
Secrctanat General of Telecommunications and Post within the Ministry
of Digital Policy, Telecommunications and Media.

Article 18
Transitional Clatise

The present Agreement shall. as from the date of its entry into force in
accordance with the procedure described in paragraph | of Article 21,
apply to all staff members of the Agency, without prejudice to the
provisions relating to their first appointment with the Agency. The
existing staff who are more than two years in the Agency shall benefit for
a period of one year pursuant to the provisions of subparagraph (x) of
paragraph | of Article 12,

Article 19
Amendment

Amendments to the present Agreement shall be agreed in writing and

shall enterinto force in accordance with the procedure provided for in
Arti ;lell G for the entry into force of the Agreement.

7

Article 20
Sertlement of dispiites

Any disputes between the Hellenic Republic and the Agency concerning
the nterpretation or application of this Agreement which cannot be
settled directly between the parties may be submitted by either party to
the Court of Justice of the FEuropean Union.
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Article 21
Entry into force, duration

1. This Agreement shall enter into force on the date of receipt by the
Agency of the written nofification by which the Hellenic Republic
notifies the Agency through diplomatic channels of the completion of its
relevant intemal procedures.

2. Upon the entry into force of the present Agreement, the Seat
Agreement between the Govemnment of the Hellenic Republic and the
European Network and Information Security Agency signed in Heraklion
on 22 Aprl 2005 as well as any other complementary agreements
concluded pursuant to the latter Agreement shall cease to be in force.

3. Either party may terminate the present Agreement by means of a
written notification to the other panty. Termination shall take effect six
meonths following the date of notification.

In witness thereof, the undersigned, duly authorised thereio, have signed
this Agreement.

Done in Athens, on 15}“&3&1 two original copies in English language.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE EUROPEAN UNION

OF THE HELLENIC REPUBLIC AGENCY FOR NETWORK AND
INFORMATION SECURITY

(ENISA), THE “EUROPEAN

,,'/Mﬁ\i'i;oiws Pappas Prof. Dr. Udo Helmbrecht
Minister of Digital Policy, Executive Director of the European
Telecommunications and Media Union Agency for Network and
Information Security (ENISA),
“The European Union Agency for
Cybersecurity (ENISA)"
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EAAHNIKH AHMOKPATIA REPUBLIQUE HELLENIQUE HELLENIC REPUBLIC
No. ®.092.22/7779

YYM®QNIA EAPAX
Meta&od g KuBépvnong me EAAnvikig Anpokpatiog kot
tov Euponaikod Opyovicpod Acpdrewng Atktomv kar [Tinpogopudv (ENISA),
«Evponaikod Opyaviopnod KvBepvoaospdieiog (ENISA)»

H KvuBépvnon g EMnvikic Anpokpatiog xat o Evpomaikég Opyovioudg
Acpdrewng Awrtdwv kor  ITAinpogopidv  (ENISA), Evpwrnaikég Opyavioudg
KvBepvoacodrewag (ENISA), oto e€ig avagepopevog g «Opyavicpuoo» :
Aappavovrag vroyn ™y Andpacrn 2004/97/EC, EURATOM, tov Aviimpocshnmv
v Kpotdv Mehdv, ocvvepyopbvav oe eninedo apynydv kpatdv 1 kuPepviceny,
otic Bpu&édheg v 13" Aekepfpiov 2003, 611 1 £8pa Tov Opyovicuod Ba sivar TOAN
g EAAGdag n omoia Oa koBoprotel and mv Exinvicn KvPépvnon,

Aappavovrag vwoymn v Andoacn 7744/83 tov ‘ExAnva Ymovpyot Metogpopdv Kat
Enwowovidv and 6 @sBpovapiov 2004, (Eenuepida e KuPepvioeng, Tevyog B,
dOAMO 319, 11 DeBpovapiov 2004) n omoie kabopiler v méAN Tov Hpaxieiov
Kpfitng wg v £6pa tov Opyovicuob,

AapBavovrog vréyn tov Kovovioud (EK) 460/2004 tov Evponaixod KowoBoviiov
ko tov Zvpfoviiov and 10 Maptiov 2004 e Tov omoio 6pdinke o Opyoviopoe,
Aappavoviag vmoyn 1ovg Kovoviopotvg (EK)1007/2008 xar 580/2011 tov
Evponaikod Kowofouvkiov kot tov ZvuPovkiov ot omoior tpomomololv Tov
Kavovioué (EC) 460/2004, ocov agpopd t didprewa avtov,

Aappavovrag vreoyn tov Kavoviopd (EE) 526/2013 tov Evpamaikod KowvoBoviiov
Kat tov ZupBoviiov and 21 Maiov 2013, mov kotapyei tov Kavoviopd (EK)
460/2004 Tov Evponaikod Kowopoviiov kot tov ZvpPovriov and 10 Maptiov 2004
v v dpuon Tov Opyavicuon,

Aappavoviag vroyn v wpoétoon g Emtpomig yw v viobétnon evdg vEou
Kavoviopod Tov 0o aviikataoticel tov Kavoviopd (EE) 526/2013,

Embupndvrag vo. Tpomomomcovy Kol avTikataoticovy Tr Zopenvio Edpag petatd
g KuBépvnong tng Elmvikic Anpokpatiag kot tov Opyoviopod m onoie
vmoypaenke oto Hpdxdew Kphmg v 22° Ampikiov 2005 (Eenuepido tng
KvBepviiceng e EAAnvikig Anpoxpariag, Tedyog A, ®OAko 125, 8 lovviov 2007,
Nopog 3572), dia g Tepovctg Zvuemviog,

Encidfi n é8po. tov Opyovicpod Bo petagepbel omv Abfva xor éva ypageio
napoptiraTog Ba drwummpnbei oto HpdxAeiov, Kpnitn, mpokeypévon va S1evkoAvvOei n

Metadpaoctiks Yrnpeoia Ynovpyeiou EEwTepLkwv
REPUBLIQUE HELLENIQUE — MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES —
SERVICE DE TRADUCTIONS
HELLENIC REPUBLIC - MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS — TRANSLATION SERVICE
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opaA petapopd g £8pag Tov omd o Hpdxieio mpog Ty Abiva ko vo. Bertiobel n
EMEPNOI0KY omotedecpotikdmTa 00 Opyaviopod og onpeiov ovoQopds Kot
opioteiog ™ KvPepvoacodreiag oty Evpdmm, mpociaufdvovrag emaryyeApotieg
VYMARG E1dikevong 6TV KLPEPVOLCPEAELL.
Emedn) o Apbpo 22 tov Kavovispot (EE) 526/2013 mpoPiréner 611 o Kavoviopoi
Tpocwmxod kor o1 Opor Ipdoinyng Arkov Yzaedihov kai ot KovOveg mOv
vw0BeTobVTOL pe copgavia puetald Tov Beopdv g Evoong v v epoappoyn AVTOV
1v Koavoviopdv Tpocomkod, 6o £(ovv €Qopuoy GTO TUKTIKO TPOCOTIKO TOV
Opyaviouon,
Ene11] to Apbpo 23 tov Kavoviopov (EE) 526/2013 npoPAiénel 6T 10 IMpwtoéxorro
7 nepi Mpovopinv ka1 Acvldv g Evpanaikhg Eveong mov EMOVVARTETOL 0T
ZovOnim Evpornaixig Evoong kot T Zuveikn Asitovpyiog g Evporaiking Evoong
0o £xouv epappoyt 6Tov OpyovIGHS Kol TO TAKTIKS POCOALKO TOV,
En181] 1o TpovOpmia Kot o1 aGVAIES OV TApEYOVIAL OO TNV TApODoa Zoppovia 610
TpocOTKS oL Opyavicuod amoprémovy pévo ot Sacedion Tng aK®lvTng
Asrrovpyiag tov Opyoviopod kot v ave&aptnoio Tov TPOCHTIKOD OV Peieital
omo avTd,
CUUPOVNOOV MG AKOAODONG

Apbpo 1

Opwopoi

1. Oheg ot avagopéc oto IIpotéxorio 7 mepi IMpovopiov kar AcvAdy mg
Evponaikfg ‘Evaong to onoio o avapépetar 610 gENG G «T0 pwTOKOAAO»
Ba. voohvtol og avapopés otov Opyaviopd.

2. Okec ot avogopég oto Ilpotokoddo oe 0£wHaTOdYOVE KO GALOLG
vroAAfrove e Evpomaikig ‘Eveong mpéner va voodvial ©¢ OVaQOpEG OE
o&uopatodyoug kat GALOVS VEaAAAovg Tov Opyoviopod.

3. To npocwmxd Tov Opyavicpod amoteieitol and :

(o) TakTikd TPocOmKS 7OV VEOKETAL 6Tovg Kavovicpovg [Tpocomkod TG

Evponaikfg ‘Evoong 7 tovg Opoug IIpécinymg Griwv VIOAMADY  THG

Evponaixic ‘Evoong  mepthapPovopévov  aEiopatodymy, TPOSHPWVAV

VIOAARA®V, £Ti GUUPECEL TPOCHTICOD Kot EWKAOY GUUPODAGVY.

(B) ‘Extaxto Tpos®mkd Tov TeplAaupaver :

i) amooTAGPEVOLG EBVIKODG EUTEIPOYVDLOVES

ii) eni copPdoet ePnEPOYVAOUOVEG

Metadpaotikr) Yiinpeoia Yroupyeiov E§wteptkwy
REPUBLIQUE HELLENIQUE — MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES —
SERVICE DE TRADUCTIONS
HELLENIC REPUBLIC - MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS — TRANSLATION SERVICE
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iii) exmadevopEVOLG

4. Amoormacpévor ebvikoi eumeipoyvopoves 0o onuaivel 10 TPOCOTKO 7OV
amoondrol otov Opyavioud and coppetéyovia Kpdtn yuu péytoto Sdotnpo
tecodpov (4) etdv, 10 omolo kot eéaipesv mapateiveTan yio SoTUO E0G
0o emmAéov eTMOV.

5. "Extaktol eumelpoyvdpoves Bo onuaivel mpdcmno pe To 0moie 0 OpYavIGHOG
gxel ovvayel coufacn mapoynis VIMPECOY N 0. OTOlY TPOSKAAOVVIOL VaL
TOPEXOVY GUUPOVAEVTIKEG VINPETiES oTOV Oopyavicpd yio didotnua evog (1)
£100G pe SuVATOTNTA OVOVEDOTG YL £val EMTALOV £TOG.

6. Efaptdueve péAn owoyévewng Oo  onpaiver tovg ovldyovg, Tovg
Kotoyopnuévoug ouvipépovc kot ta moadd kAt Tov 18 £tdv, TOL
TPocOTKOD 10V Opyoavicpod.

7. Orvgyxataotdoes Tov Opyoviopot Oa nepriapfavovy :

(o) T pévipn €dpa. Tov Opyavicpod GTN PUNTPOTOALTIKY TEptoyT TG Abnvag
(B) To ypogeio Tov Tapaptipatog oto Hpdidero Kprime.

8. Pn1d cvppoveitar 611 10 TpocOTKO TOL TPOCANUPAVETOL TOTIKG Ond TOV

Opyoavioud kotd 1o dikao ¢ EAMnvucig Anuoxpatiag dev guminter otig

dwatd&elg Tov IpwtokdAiov 1) TG TapoHong Zuppvios.

ApBpo 2
Nopwé Kabgorag

Zopowva pe o Apbpo 26 tov Kavoviopotd EK 526/2013, o Opyaviouog givar

opyaviopog g Evponaixfg ‘Evoong. Amolappdver v gvpdtepn dvvati

VOMIKT] 1IKOVOTNTA OV TOPEYETOL GTO. VOMIKG TPOo®Na Koth 1o Sikoto g

[am—

EAnvucng Anpoxpatiog. Mropei, diwg, va amokmioet 1| dwbéoet kivnt Ko
axivin weplovoia kot propel va givor d1adog o vopikég dwdwkacies. O
Opyoviopdg eknpooaneitol amd Tov Extersotikd Atgvbuovi tov.

. O Opyoviopog Ba &yet T povIun €6pa TOV GTI UHTPOTOAITIKY] TEPLOYN TAOV
Abnvov. Tpopeio mopaptipatog Bo dwtnpndei oto Hpdxiewo Kpnitng
TPOKEWEVOL va dlacpaiicet Tn Aettovpyikh anddoon tov Opyavicpol Kol va

dicvkoAbver mv opodf petogopd g €dpag tov and to Hpdxiewo otnv

[\

Abnva.
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ApOpo 3
Eykarastassig Tov Opyovicpow

1. H KvBépwmon g ErAnvikig Anpokpatiog 6o kataPdaier kae dvvatn
TPOCTABELD. Vit VO, PIAOEEVHGEL TOV OPYOVIGHO OF EYKOTACTAGEL; KATAAANALS
Y10 TNV 0TOTEAECHATIKA Kot amodoTik) Aettovpyia Tov Opyavicuos ot onoieg
Ba. avikovv oty EAAnvicy Anpokpatia Kat, 6mov avtd dev eivar £QKTo, M
EAAnviky Anupoxpatia 6o Papdvetor pe 10 KO6TOG MGCODUATOS Yol TIG
eYKaTaoTACE Tov Opyaviopol otnv £8pa tov oty Abfva Kot 6To ypageio
nopapTApatds Tov oto Hpdkkeo. M amdgacn tov Yrovpyold ¥noukg
IMoarikrc, Tniemkowovidv ko Méowv Evnpépmong 0o kabopicel 10
avdTaTo Opto 10V KkOoTOug oddpatog ova £tog Yy v £6pa TOL
Opyavicpod oty ABfAva kot 1o ypageio Tapaptipatog Tov 610 Hpdrheto.

2. O Opyavicpdg pmopel vo, avaptd Tig onuaieg tng ‘Eveoong, m onpeia g
EMnvikig Anpokpatiog kot ) Stk Tov onpaia 6T1g 8YKOTOOTACELS TOV.

ApOpo 4
Acvlia ko Anapafiosto

1. Ou eykataotdoslg Tov Opyavicuot Ba eivon anapafiootes. Oo efoipodvial
amo épevva, emitaén, dMuevon, arairotpioon N kabe popen KaTaoyeons.

2. To apyeia Tov Opyaviopod kobdg kol dho o éyypago. Kou cTolyeia wov
aviixovy otov Opyaviopd 1 mpovvror and avtdy Ba eivar anapoficcTto.

3. O Opyavioudc, 0. TEPLOVCINKE OTOLKELN Kal T0 KEPAAALL TOV, OROVINTOTE Kat
gdv Bpicxovtal, Ho amoropPavovy acvAin -Katd TV GOKNOT TOV ENCTHGOV
Spacmpotitov Tove- and kGPe eidovg voukéc dadikacies ko dev ba
GUVIGTOOV TO OVTIKEIHEVO Kovevdg dowmtikod 1 voukod  HETPOL
KOTOVOYKAGHOY, Topd povo oThv Repintoon dpong tng acvliag xotd v
évvoln Tov Apbpov 1 tov [NpoTokdiiov.

4. O Opyavicuédg dev Oo amolapfaver acviio amd ™ dikaodocio kot extéieon
oTIg AKOAOVOES CUYKEKPULEVEG TEPITTACELG :

() oxetikd pe oywyq Tpitov Adyo Cnuiag mov emfAbe and aTOHMHA 7OV
npokAOnKe amd OyMue, OKGEOG 1N OepocKAQPOg TO Omoio aviKer 1
ypnoiponoEiTal yio Aoyapacud Tov Opyaviopod i GXETIKG pe o napoficon
1OV Kovovioudv mov Siémovy TV oduct], Bordoow 1 evaépio KukAogopia

omov gumhéketan 1o ev Adym dymua, oKapog 1 0EPOSKAPOC,
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(if) oxetkd pe ovpPaoels extog ekeivov mov £xovv cuVoUoAoYNOEl cOuPLVa
ue toug Kavoviopovg Ipocwnikon,

(iii) oxetk@ pe aitnon avtomaitnong Gueso cvLVEEOUEVNG UE TIS VOUIKEG
dwdikaoieg mov Beoniloviar amd Tov Opyovicud.

3. X115 MEPIMTAOOES TOV LAGYOVTOL GTNYV VAOTOPAYPa@o (1) TNG TPONYOLUEVNS
nopaypd@ov Tov mapdviog ApBpov, o Opyaviouds emmafov Ba avorafet vo
cuvhyel ac@dAion 1 omoio, Ba KOAOATEL KGOe aoTIKY VOOV évavTl TpitmV
TPOKEWEVOL va gyyunbei tnv anolnuioon yio orowdqmote {npio wpokAndel

KOTG TNV EKTEAEOT TOV SIKOV TOL KAONKOVTOV.

ApOpo 5
Acodierwa Tov Opyaviepov

1. O Opyoaviopdg vioBetel T0U¢ eomTEPIKOVG KAvOVEG Kol Sadkacieg Tov Tov
giva amapaitnrot Y va S100paAicouv TNV aoPAAEIn Kot THPNOT KOANS TaENG
gv10g TV Kripiov kor tov dAAmv eykatactdoemv mov ypnowomolel. O
Opyaviouds propet, 18ing, va apvndei v tpécPaocn ota ypoesic Tov 1 GAAEG
EYKATAOTACES TOV 1 va anoPdiiel omotadnqmote wpdcwne Bewpodviol
avembvuno.

2. Kavévag a&ioparodyog tng EAAnvikig Anpokpatiog o0te TpdcOTO TOV AOKEL
onowdnrote dnuocie e£ovaia, £ite S0IKNTIKY, SIKAGTIKY, CTPATIOTIKA T
QOGTUVONIKT Ogv Ba §16EpYETOL 0TI eYKATAOTAGEIS TOL Opyovicrol ¥mpig ™
cvykatdfeon tov Exteheoticod Alevbovti 1} TOL EKTpOcOTOL TOV KAl VO TG
npolnoBécelc mov eykpifnkoev and avtdv. H ocvykatdbeon oavty Oa
TEKUOUPETOL OE TTEPIMTMOT) TLPKOYIAG 1] GAANG EKTOKTNG KATACTAONG AVAYKNG
1N omoia aroutel dpeon TpootatevTiKy TapERPac.

3. H EdMnvii Anpoxpatio 6o kotafdier kabe dvvat zmpoomdbeia yw va
dopariost emapr Tpoctacia TV £YKATOCTACEDV 0V Opyoviopov Kot Tng
Katowiag tov Extedeotikol Aevbuvin, kupiog yio va gumodicst v dvev
aderag TpocPacm 1 GAAY LopeR datdpalng.

4. O Opyavioudg Bo eacearicet 6TL o1 eyKaTaoTdoels Tov Jdev Ba KATOOTOVV
KOTOQVY10 aTOUOV TOL VAOKEWTOL 6€ £KG00MN 1 amEAMGY] 1| ATOPEVYOLV TN
cOAANYN M TNV EMid00T VOUIKOV &yypdomv oOuemve HE To dikolo Tng
EAAnvicig Anpokpartiog.
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ApBpo 6
Emkowmvieg

I 115 emionpeg emxov®VIES TOV KOl TNV ATOGTOAT] OADV TOV EYYPAOOV TOV, O

Opyaviopdg Ba armorapfaver t petayeipion n omoia mapéyetal and v EAANvikY

Anpoxpatio oe dumhwpotikéc amootorés. Kapio emionun emkowvevio mn onoin

anevBivetor otov Opyoviopud M omowdNmote UEAOG TOV TPOCMTIKOV TOL 1)

EMKOWOVIOL TOV TPOEPYETUL amd Tov Opyoavicpd, o OMOWONTOTE HOPPY] KOl UE

OnOWVONTOTE TPOTO aMOCTOANG, Oev UMOpel vo VAOKETOL GE TEPLOPISLOVS

orowvdnrote eidovg 1 va wopaPralerar 1 epmoTevTiKy g evon. H mpoctacio

avth ektetvetanl 1610 68 EKOOGELS, TOWIEG T OTOWINTOTE GAAN OTTKH 1] TYNTIKT

KOTOY POPT.

ApbBpo 7
Ev0dvn

I. H &webvig vouxf gvbdvn g EAAnvikig Anuokpotiag dev voictator o
amotéheopa dpactnproTHTOV 0V Opyaviopuod oe ehAnvikd £6a@oc, Tpaie@v
1 moporeiyenv 100 OPyavIopod 1 TOV EKTPOCAOTOV CVTOD TOL EVEPYOLV M
amOPEHYOVV VO EVEPYNCOUV £VIOC TOV Opiwv 1oV Kobnkéviov tove. Edv
001600, cvvrpégel evfivn g EAAnvucig Anpoxpatiog, n teievtaia Ba £xel
10 dwaimpa va arattioel amolnuioon and Tov Opyaviouo.

2. O Opyaviopdg 8o etvar vmedBuvog yir OAeg Tig Cnupiec xar @Bopég mov
nTpoKoAoOVTOL and TiG dpactnpidtnTeg Tov 16i0v 1 TOV EKTPOCHTOV AVTOD
omv EAMGSa. Xopic va mapafrantetar 1o mpovopo tov Opyaviouod va
emAéyerl o dikao mov gpapuoletan ot cupfacels dvvaper tov Apbpov 27
to0v Kavoviopot (EE) 526/2013, n gubivn avti katapyiv fo diéreral ond 10
eAANVIKG Sikato.

3. O Opyaviopog Ba anairdcooer v Eilnvua} Anpoxpatic and svbivn ywo
aroutfioels amolnuiwong oe mepintoomn (nping mov mpoxkAfOnke oe/amd
tpitouvg.

4. O Opyaviopds Oa aopaacBei yua va kahdyel T d1Kh Tov aoTiKh) vbovn.

ApbBpo 8
Amaliayn) amd poépovg
1. O Opyoviopdg oamorrdooestoar ond OAOVG TOVG €OvikoDg, TOMKOUG T

OMUOTIKODG AUECOVS @OPOVG Kot OAa TO SIOKNTIKG TEAN OXETIKG MHE TIg
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EYKUTOOTAGELS TOV TOL ViiKOUV 1) JoB®VEL, 10 TEPLOVGIOKE TOL GTOLEIR KOt
10, KEPAAoA Tov. H amairioyn amd té10100¢ @opovg ko TEAN dev spapudletar
EVTOUTOLS 6E OG0VG POPOLS 1| TEAN KOTABAALOVTOL COUPOVO LE TNV EAANVIKT
vopobBesia and tpécmma mov cupPdirovian pe Tov Opyovicpod.

2. O Opyoviopds anoirdocetal and v KatoPorn] AV TV €6VIKOV, TOTIK®OV
N INUOTIKOV EPpECOV QOpOV €L Trg Tapoyfg oyaddv Kol VINPESIUDY TOV
npoopifovian yw emiomun ypion amd tov Opyavicpd cUUPOVO ME TIG
npoimobécelg mov opiler | EAAnvucy Anupoxkpatio yur S0moTevHEVES
SIMAMUOTIKES ATOCTOAEG.

3. Oocov agpopd edikdTepe ™V TopoY ayafdv Tov VTOKEWTAL OE EB1KO QOPO
KoTavaAmong katl Tpoopilovial yur vanpeciakn ypniorn and tov Opyovicud, o
1eAevToiog amoAAdooetol and TNV KOToPOAT TOV E1IKOD POPOL KATAVAAOOTG
kot tov OIIA eni g mapoyig ayobdv oe g0A0yeg mocdtnteg mov 6o
koBopioToby pe edikyy anépoon Tov ANt TG AveEdptning Apxic
Anpooiov Ecédov (AAAE).

4. Koapio amciioyn dev TopEYETOL CXETIKG HE QOPOVE Kal OPEIAEG OV OVEYOVTOL

QAL OF YPEDCELC Y10 VINPEGIEG KOVTG WPEAELNG.

ApbBpo 9
Azadlayn and Tedovelukovg daspovg kal OIIA exi Tov sloay0ydv Kol
stayoydv

1. O Opyoviopdg 6o amodldooetarl and dGAovg TOVG TEAMVELNKODS dAGHODG Kol
OITA, amayopehoelg ka1 TEPIOPIGHOVG ETL TOV E1GAYQYOV KOl £E0Y@YDV
OYETIKG U avTIKsipeva mov Tpoopilovial Y LANPESOKT XPHon.

2. Ta gwoaydpeva kot avtdyv Tov Tpomo avtikeipeva dev Oa dwotiBevar, emoyBmg
1 YoPIoTIK®S, otV EAANVIKY Anpoxpotio 1| TNV ECOTEPIKY 0lyopa XOPIG TNV
TpONyoupEVY EyKpion omtd Tig appddieg apyés Tng EAAnvikig Anpokpoartiog Ko
YOPIS TV KOToBOAN TOV AVTIOTO®V TEAMVEWKOV OSUCU®OV KUl QOp®Y,
CUHPOVE HE TNV TPEYOVOH TEAMVELNKT) VORODEGia.

3. O Opyaviouog eniong Oa anoirdooeTon amd KGBe TEAMVEIKODS SUGHOVE KoL
ATOLYOPEVOELS KO TEPLOPIOHOVS OTIG EICAYWYES Ko eEaywyés o GyEom UE Tig

OMMOCIEVCELS TOV.
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ApBpo 10
A)LES OLKOVOPIKEG DIEVKOADVGELS

1. O Opyaviouéds o £xet ™ dvvatdmto va Aapfdvel kol va tmpel omowdfinote
HOPQN KEQAAOI®OY, GCUVOAALYHATOC 1} HETPNTOV KoL v TNPEl Aoyopacpois o
0TO106MT0TE VOIGHA oTov Babud mov siver amopaiTnTo Y10 Vo IKaVOTotet Tig
Oeopég TOL AVayKeC.

2. O Opyoviopds 6Oo £xer Tn SuvoTdOTNTE VO TPUYMATOTOIED KEQOAIUKES
OUVOAARYEG, QmOAROYMEVEG amd KGOE OmOYOPEOGE 1| TEPLOPICUOVE TOL

npoPrémoviar and to dikawo g EAAnvikig Anpokpatiog.

ApBpo 11
Ompara Tov Opyavicpov

1. O Opyoviopdg ameArdcosTol ond TeEAmVEIKODC Saonols, TéAn Taéwdunong,
OIIA o1 omowovsdinote mePOPICPODE enl TV EoayOYDOV OGOV apOpd.
oxfuato. mov oviikovy otov Opyaviopd kot wpoopiloviar Yyl VINPECIOKT
xpfion kabdg kol avioAAOKTIKG auTdV Ta oToin site eichyoviol &ite
ayopalovral.

2. Ta oyfiuato mov wpoopilovior yo vanpeswky ypfion tov Opyavicpod o
KOADTTOVTOL Amd aGPAACT] KOTE AOTIKAG £080vvng Kat Ba tofvopolvial og
01K GEPE TAPOUOLD. pE TNV TAEWVOUNGT OYMUATOV TOV YPNCLUOTOLOVVTOL
and T OWMAMUATIKEG OmMOCTOAEG 7moL Swmioteboviar oty EAAnvuch
Anupokpatio. Avtd To oyfjpote mov avikovy otov  Opyavioud, Oa
ARAAAGCCOVTOL OO ETAGLN TEAT KUKAOQOPInG.

3. O péyctog apBudg oxnudrov mov mpoopiloviar ylo vVANPECINKT YXPTIoT ARd
tov Opyoaviopd dev Ba vaepPaivel o mévTe.

4. O Opyoviopog pmopet eredbepa va S1a0£tel Ta ev AOY®m oyARoTa Yopic kapic
amayOpevoT 1) EPOPIOPS Kot opic kavévay tedmvelnxd f GAAO dacud Kat
POpo petd TNV WEPOdo TEVTaETiog and TNV MUEPOUNVI TOV ayopdoTnKav 1

awofydnoav oty EAAnvuc Anpokporia.
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ApOpo 12
Taktiké IIpocomxod Tov Opyaviepod
1. Me mv emgoraén tov Apbpav 11 £og 15 tov Ilpwtoxdiiov, 10 TOKTIKG
Tpoo®OMKS Tov Opyaviopov :
(i) amorappdvouvv acvria omd ™ dikarodooia Y npdels oTig onoieg mpoéfnoav
HE TNV DANPECIOKT WOTNTE TOVG, CUUTEPIAGUPAVOUEVOV TOV TPOPOPIKOV Kot
ypomtdv dnidoedv tovg. H aoviin avti 6a dwotnpnOel petd v mavoen tov
xabnkéviav Toug,
(ii) amoaAAdooovial and gBvikodg popovg ke OITA eni Tov anodoydv, pcbdv
Kot apoov Tov Katafdiiovor amd Tov Opyaviouo,
(ili) omoAAdooovior omd KGOe VTOYPEMTIKY E16QOpa 610 €Hvikd cvoTua
KOWOVIKNAG ao@diong, pe tnv empOioln tov dutdéemv mov opiloviot 6Toug
6povg Ipdcinyng dirov vroiiniov g Evponaikig Evoone. Zvvendg, dev 0a
KoAOTTOVTOL Od TOVg E6VIKOUG KOVOVICROUS KOWMVIKTG AoPAAoNe, eKTOG EGvV
eBghovTika eviayBoiv 670 £Bvikd GVGTNIE KOWBVIKNG aceaiions. H idw didtaln
&xer epapuoyn oto eaptdpeva PEAN TOV  OIKOYEVEWDV TOVG EKTOG €0V
aracyorovvior oty EAlnviky Anpoxpatic omd epyoddtn mov dev eivon o
Opyoviopdg 1 AapuPavovy emdopata KoOwavikng aceaiions ond v EAinvum
Anpoxpartia,
(iv) amoiauBdvovv, Ocov a@QOPd TOVG KAVOVICUOVS OUVOAAAYMOTOS, TIG
dievkordvoelg mov mapéyovial og aS1opoTovyovs icov Babpol STCTEVPEVOY
SmhopaTKdV anoctordv oty EAAnvikt Anpoxpartia,
(v) ducanovvran, pali pe to efoptdueva PEAN TG OKOYEVELLG TOVG, VoL AapBivouy
™mv 161 cvvdpour) 6TOV EMUVATATPICNG WE EKEIVI] OV TOPEYETAL TPOG TOLG
dmhopdreg omv zepintoon debvav kpiceov. H mapodoo ndraln oev £xet
gpappoyn o ' EAAnveg vamkdoug,
(vi) amaArdoooviar, poli pe 1o eEaptdpeva pPEAN TG OWKOYEVERS TOVG, AT
HETAVAGTEVTIKOUS TEPLOPICUOVS KOl  JOTUADCELS  EYYPOPTG OTAL  HNTPOO.
oAlAodomdv,
(vii) elvar oe Béom vo die&dyovy Ke@AAUAKES CUVOAAOYEG, AMOAAOYHEVEG Amo
OTOEGONTOTE Amayopedoels 1 meploptopotc Tov Tpofiémovral amd 10 dikao g
Elnvikic Anpokpartiog,
(viii) éxouv 10 dikaimpa va E1GAYOLY TNV OIKOCKELT KOl TPOCOMIKG AVTIKEIpEVQ,

amd ™ xoOpa tedevtaiag drapovilg Toug 1 and ™ xdpa Tng oroiog eivatl vankool,
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ancAlaypéve omd TeAmvelnkolg dacpote kar OITA kor xmpis amoyopedoslg M
TEPIOPIGLOVEC GYETIKG ME TNV APDTN EYKOTACTACT), £vIOg 800 €TV and Tnv
amodoyf Tov Sopicpod Toug otov Opyavicpo Kol GE UEYISTO apBud Tpdv
ATOCTOADV.

(ix) éyovv 10 Swkoimpe ve €£Gyouv TNV OKOOKELN] Kol GAAG TPOCOTIKA
avTikeipeva, oe Sidprewn §Ho etdv omd Ty npepounvin TavoNg KOIMKOVIOY 6TOV
Opyavicpd, yopic vo katafdlovy Toug avtioToyous TEAMVEINKODS SUGHOUG Kot
DIIA,

(x) SikonovvIal, eviog ePLodov Tpudv eTdV TOL EEKIVG, amb TNV Muepopnvia
Sopiopod tovg and Tov Opyavicpd, poporoyd Tpovouto eyKaTAcTaoTG -GUeES
ekaipeon and tov OIIA — eni TG ayopds emimAmong kol Aotrfg OIKOOKELTIG LoV
gival amapaitnn y1e Vv eykatdotact tovg, afing peyordtepng and 10 eAd(I6TO
opto mov opilel M eAAnvikn vopobecio Yo PEAN TPOCMMIKOD SLUMICTEVUEVOV
SMADUATIKOV ATOCTOADV.

(xi) duconodvior vo oyopaloov oTnv TomKY ayopd, ancAAayUEvVe amlé @OPOVS
cvumeptiappovopévon tov GITA kot Tov £8K0D POPOL KATUVAAMONG, TETPEAILO
Béppovong oe ebhoyec mocdTeg oL Ba kabopilovion pe 01K AmGPacn Tov
Aot g AveEdptning Apynig Anuociov Ecddwv (AAAE),

(xii) Swaiodvion va ayopdlovv oty TOMIKY oyopd, omaiioypéve and @opovg,
coprepioppovopévon tov OITA kot 10V edKoD POPOV KOTOVAADMONG, PLOIKO
0éplo Yo KaTavilmor O&puovons, COUEOVO HE TNV 10XDOVCO, TEAWVELLKT
vouobecia,

(xiii) em@PEAOOVTOL CYETIKG HE OXNHOTO TOV TPOOPIOVTOL Y10, THV TPOCHTIKN
TOLG ¥PHoM, OO TNV ameAlayr omd 81Kovs Popovg Kataviimong kol PIIA eni
Mg ayopds Kovoiuov oty tomkh ayopd. H péyiomn mocdmio Kaveipov mov
pmopel va ayopootel avé piva pe TV omoAiayf TOv TPoPAENETOL GTHY TOPOVC
TPy papo, opileTor COUEMVO, LE THY TPEXOVCO TEAMVELNKY VopoBeaio ko dev Oa
umopel va petapepbei otov erdpuevo puiva,

(xiv) Suconobvran evtdg meplodov iong pe ™ Suipkelo g TPOTG Onteiag Tovg
otov Opyoviopd, Vo €oGyobv 1 0yopdocovv omd TNV ECOTEPIKT ayopd,
OmOALY AV GO TEAMVEIAKODG SacpovE, EW01KO 9Opo Kotoviinong kar OIIA,
aAKOOAOVYO TTOTG Kot TPOTOVTA KOMVoD, Kol To. 6U0 Ge E0A0YES MOGOTNTEG, TO.
omofa mpoopilovion Y mpocwmkh Tovg yprion. Ou emioleg  avohoyieg

OAKOOAOUY®MV TOTOV KAl TPOTOVI®V KOTVOD OV PAOPOVY VO GYOPOSTOUV UE TV

Metadpaotiki Yrnpeoia Yroupyeiov E§wrepikwv
REPUBLIQUE HELLENIQUE — MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES —
SERVICE DE TRADUCTIONS
HELLENIC REPUBLIC - MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS — TRANSLATION SERVICE



32- 22 -

EAAHNIKH AHMOKPATIA REPUBLIQUE HELLENIQUE HELLENIC REPUBLIC
No. 1.092.22/7779

anaAiayn mov TPoPAETETOL OTNV TAPOVCA TPy papo, Oa KaBoploTodV pe 161K

amdpaot Tov Atownt g AveEapmmg Apyng Anuociov Ecédwov (AAAE).

2. EmmnpbdoBeta ota mpovépa kot acvrieg wov opilovian otnv mapdypago 1, o
Exteheotinog Aevbuverg tov Opyavicpot, pali pe ta eéaptdpevo péhn g
O1KOYEVELLG TOV/TNG, Oa amoAopPaver Ta. TPOVOIIX Kot ACVAIES, amaAAay£EG Kot
drevkorbvoels mov moapéyovial omd v EAANvikn  Anupoxpotia  otoug
EMIKEPOATIG OWTAOUATIKAV OTOGTOADY KL TA PEAT TNG OKOYEVEIAS TOVG OV
CUYKOTOIKOUV LE CUTOVG.

3. H ooviioc and ™ dwaodocio mov mpoPrénetar oty mapdypago (1) Tov
napdvtog ApBpov dev o £xel QapUOYT OTNV TEPITTOOT OOTIKNG OYWYNS TOV
xotefétel Tpitog yia {npic Tov TPoskuye amd aThHYMUA HE dynue, oKAPOg T
QEPOCKAPOC TO OTO{0 AVIKE 17 AELTOVPYOLOE Y10 Aoyaplaoud tov Opyavicuold
00Te 6NV nepintmon mapaficong Tov kavévov 0dikTg, Bardooag 1 evaéprag
xorkiopopiog. O Opyaviopds, ®oT660, VIOXPEOVTAL VO, OCPAAMOTEL Y100 TNV
KGAvym onowcdnmote aoTKfg gvBdvNg Evavil TpiTOV TPOKEWEVOD Vo
gyyonBei anolnuinon yw onowdnmote {nuic TpokANBNKE KaTd TV eKTEAEON

TOV ETICUOV SPAGTNPLOTHTOV TOV.

ApOpo 13
OMpoTa 100 TAKTIKOD TPOSHOTIKOD

1. To toktiké mpocwmikd Tov Opyavicpov :
(i) éovv 10 Swaiope vo swdyovv 1) petoEEPOLY amd TN YOPe TEAELTOING
doovig Toug M and T xdpa TG onoiag sival vmikool, amoAiaccouevo amd
TEAOVEINKOUG Saopovg, OITA kat TéAn ta&wounong Kol xopis anayopedoeas M
MEPLOPIOHOVS, OE OYECN UE TPDTY EYKOTACTAGN, £VIOC VO €TV amd v
avaAnym Tev KeBNKOvIev tovg atov Opyovioud, £va (1) urpyavokivito dynua. yi
TpooOTKN xpNoT 1, €dv sivan £yyapot 1| £X0VV KATAX®PNIEVO GOVIPOQO, 300 (2)
unyavoxivito. oyfpete, to onoia Oa tafivounboldv oe €k oepd kor Ba
amOAAGGCOVTAL OO ETHO TEAN KUKAOQOpPIaG,
(i1) éyovv 10 Owaiwpa, OMOTEdNTOTE, €0v OEV £YOVV EIGAYEL 1| METOPEPEL
punyavokivnto dymua cdueovae pe v vromapdypaeo (i) va ayopacoovy ord Ty
ECMOTEPIKT) ayopd 1| and dAro Kpdtog Méhog tng EE W tpito xpdtog, évo
UNYAVOKIVIITO OYMUa. AOALQYEVO AT TEAMVEIRKODE daouods, TEAN Ta&véunong

kol OITA. "Eva Sedtepo pnyavokivnto dymuoa propet va ayopootei vmd Tig idieg
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npoinoBécels, edv eival £yyapol M €YOvV KOTOXOPNUEVO GUVIPOQPO. Avtd Ta

pnyavokivnza oyAuata Ba anciidocovior amd eTota TEAT KuKAOpOpiag,

(iii) &yovv tO Swi®UE VL OVIIKOTACTICOUV T OXTUATO OV OVAPEPOVTOL OTIG

vmomapaypdeovg (i) xar (i) omv =wepimtoon xAomic M OAOKANPOTIKAG

KOTAOTPOPNG VIOV, GOHOOVE NE TIS O¢ Gve Ttpobinobéasig, Netd tnv mapodo

e&apumvng meplddov amd v npepounvie mov avaxowd@bnke M KAom) oTIg

apuddieg apyés ™ EAANVIKAG Anpokpotiog 1 oV TTEPITTOON OAOKATPOTIKNG

KOTAOTPOPNG, TO dynue 0mocHpBnKe Yo didhvon,

(iv) éxovv 10 dwaimpa va eEdyovv, evidg evog £Tovg amd TNV THepounvio Tavomg

Tov  Kabnkdviov tovg otov Opyaviopd, To  pnyovokivito OYfMATR 7OV

ewoynoav pe TNV amollayn TOv avaEEPETAL OTIS IOTAPNYPapovs (i), (ii) ko

(iii).

2. Ta oynpara mov oavapépoviar otg vromapaypdeovg (i), (i) wou (iii) g
TPOTYOOHEVG TOPAYPAPOV UIopovv vo. drateBovv erelBepa xopic katafoin
TEAMVEWOKDOV dacpdv, OIIA ko teAdv tadvounong petd v mapodo mévie
(5) etddv ka1 CVUP@VO LE TNV 10YVOVC0 TEAMVELNKT] VOLoBesia.

3. Ta oyfuota mov avagépovior 6T vromapaypagovg (i), (ii) war (iii) Tng
nopaypdeov 1 tov mapdviog ApBpov pmopovv va avikadiotoviol ehedbepa
gite ue KotoPorn tov TeEMmVEINK®OV Sacpudv, OITA kat teddv Taivounong ya
10 Tponyovuevo eite pe petafifaon og GAko mpdomno Sikooduevo v G
amariayn, eite pe efayoyq M petagopd oe diko Kpérog Méhog EE 7
EYKATAAEIYN GTO EAANVIKO KPATOG APV TNV TRPEAEVCT) MEVIAETIOG COUPMVA
HE TNV 16Y00V00 TEAMDVELNKT] vopodesia.

4. To oyRHOTO TOV TOKTIKOD TPOCOTIKOD B0 KaADTTOVIAL e OCPAAEL KT

QGTIKNG EVLBVYG.

ApOpo 14

‘Extaxto I[Ipocomkd Tov Opyavicpod
Pntd cvpeoveitar 611 to éxtaxto poconmkd Tov Opyovicpol :
(Yamorrdoooval and Tovg £6vikong @dpovg eni TV aT0doymV, WebdV Ko apolPdv
nov katofairoviar amd Tov Opyaviond,
(ii) omoAldooovion omd OAE TIC LIOYPEDTIKEG EIGQOPES MPOG TOLG gBvikolG
opYaVIoHODS KOWMmVIKNG aceditong g EAnvucig Anuokpatiog yiw 660 SiGotnpo
vanpetovv otov Opyaviopd. Zuvvendg, dev Bo xaAdmrovior amd TOvg £6VIKODG
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KOVOVIOUOUS KOWwmVIKNg ac®diiong tng Eiinvucig Anpoxpotiag, ektog £av
gBehovtid mpocy®PNGOLY 6T0 €6VIKS GUGTNLO KOWVMVIKNG ACOAAICTG,

(iii) amoArdoocovian, poli pe to efoptdpeva pEAN TOV OIKOYEVEIDV TOVG OMO
LLETOVOOTEVTIKOOG TEPLOPLOLOVE KOl SIATVTDCELS EYYpagnig oTa unTpdo aAAodardV,
(iv) éxovv 10 daimpa vo slodyovy 1 HETAPEPOVY oo TN Yhpo. TeAevTaiog dropovig
T00C 1| amd TN Ydpa ¢ omoing eivar VANKOOL, ATOAAAYUEVO OmO TEAWVEWKOUG
dacpoie, téAn taéwopnong, GIIA kot yopic anayopedoels 1| TEPOPIGUOVS, OE CYEOT
UE TNV TPOTN EYKATAGTOOT, EVIOG SVO ETOV and TNV OVAANYN KabNKOVI®OY TOUG OTOV
Opyaviopd kou o€ Pé€yoto aplfpd 300 OTOGTOMDY, TNV OIKOOKELT] KOl TPOCMAIKG,
avtikeipeva, copmepriapfavopévov evog (1) unyavokiviov oxﬁudtog 10 omoio Ba
KOAOTTETOL omtd ao@diton Katd oaoTikig evBbvng kol Ha KaToyPEiTol GE €01KT
oepd. To ev Aoyw pnyavokiviito Oympo Bo omodidoceton omd eTowl TEAN
KuKAOQOpiag,

(v) é&ouvv 10 dkaiopo vo eEGyovv, o SUAPKED €vOC £TOVG ARG TNV TUEPOUNVIL
oG TOV Katnkéviev Toug otov Opyavioud, yopis onayopedoeig 1| meplopiopods,
TNV  OIKOOKEVH KOl 7WPOCOTKGE  OVIIKEUEVO, GCUUTEPAOUPOVOUEVOL  TOV
UNYAVOKIVIITOD OYALOTOG 7OV XPNOWOTOo0y Kot 10 onoio Bpickeral oty kotoyh
T00C.

2. Ta oyfpoto 7ov ave@EPOVIOL OTNY VRoTopdypapo (iv) ™G 7mponyoduevng
TOPAYPapOL Propodv vo, SutiBevial sAedbepa mpig KaTafoAn TEAMVEIAKAOV dACUDY
KOl QOPOV HETE TNV TAPOSO TEVIOETIOG KAl COUPMVA UE TNV 10X00VCH TEMOVELNKN
vopoBeaio.

3. Ov vromapaypogot (iv) kot (v) tng mapoypdeov 1 tov mapdviog ApBpov dev o

£YOVV EQUPLOYN OE EKTRIBEVOLEVOVG,.

ApBpo 15
Avakoivoor) Swopiopdy, dedtia TavtéTNTAS
1. O Opyovicpdg Bo. evnuepdost 10 Ymovpyeio E&wotepicdv g EAAnviknig
Anpokpaziog 6tov 0 Exteheotikdg Aevbovtig N éve néAOG TPOSOMKOD OMG
Tpofiénetor 610 Apbpo 1 g mapovoag Zvpemviag avardfst 1 mopormBel
omd o kaBnkovtd tov/tng. Kabe étog o Opyavicpdg Bo amoctéhrer oto
Ynovpyeio EEwtepicdv g EAAnvikig Anpoxpatiog évav katdioyo pe To
ovopaTo, S1EVPHVEELG KAl VINKOOTNTEG OAMV TMV HEADV TOL TPOCHOTIKOD TOV

KOOGS Ko TV EEQPTOUEVOV PEADV TOV OLKOYEVELDY TOVG.
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2. Tha 7o tokTkd TPosmnKd Tov Opyavicrol Kot TOVG ATOCTACUEVOVG E0VIKOTG
gumepoyvduoves, poli pe 1o eEaptdpevo PEAN TOV OIKOYEVEIDY TOLG Oa
exdideTan éva e1dukcd dedtio TowTOTNTAG TOL B AVTIGTOLYXEL GTO KABESTHS TOVG,.

ApBpo 16
Hapairnen and Acvlisg

I. Ta mpovopa Kot o1 aovAieg Tov Tapéyovtar oo 10 [TpOTOKOALD ATOVEUOVTOL
uévo mpog d@eroc tov Opyaviopod kar ¢ Evoong kot 6yt Yy 7pocomkd
6PeLOG TOV 1010V TV aTOU®V.

2. O Exteheotcdg Atgvbuvtiig tov Opyaviopot Oa nopatteiton oand v acviia
7oV omoAauBavel Eva LEAOG TOV TAKTIKOD TPOS®AIKOL Tov Opyaviopod o€
aepintworn nov o Exteheotikde Acvbuviig Bempel 6TL i mopaitnon and v
acvAo avt dev avritiBerar ota cvppépovia tov Opyoavicpod 1 e Eveoong.

3. To Awumukd Zoppodiio tov Opyoaviopot Oo taporteital omd TNy acLAR TOV
amoropPavel o Exteheotikog Aevbuviig Tov Opyoavicpol og mepintmon mov
Bewpei 611 1) Tapaitnon amd TV acvAin avth dev avTiTiBeTon 6T GUPEEPOVTO
tov Opyaviopot 1 ™mg Evoong.

4. Ave€apmra anbé To TPovOUL Kol TG 0oLAieg mov mopéyovian Phost ™G
TOPOvcag Zupewviag, 6Aot 6cot amoAapuPavovy To. gV AOY® TPOVOUIRL KoL
GOVAIES, DTOYPEOOVTOL VO, CUUUOPOMVOVTOL WE TN Vopobecia kAl Toug
KOVOVIGOUS oV 16300uv 610 £€80¢poc ¢ EAAvikig Anpokpatiog Kot vo pnv
QVOUELYVOOVTOL OTIS E0MTEPIKES DTOBETELS avToD Tov Kpdtove.

5. O Opyovicpog avorappaver vo cuvepyootel kahdmota pe Tic apuddieg apyés
¢ EAAnvixiig Anpoxpartiog og kafe wepintmon mov eivan anapaitnTo yo Ty
TPOAMYN KOTUYPNCEDY GE OYXECT] HE TPOVOULD Kol aoVAlES, anoAioyés Kot

SLEVKOADVOELS, TTOV TPOPAETOVTIAL GTNV TAPODCA ZVPP®Via.

ApBpo 17
Emxowvovia pe Tig appddieg apyég
O Opyaviopdg propei vo emkowovei pe v EAAnvua) Anpoxpatio yio SrotknTikd
KOl 0pYQVOTIKG (NTHROTE OXETIKA LE THY OMOAT KoL ATOTEAECUOTIKY AgiTovpyia
00 070 £d0pog tng EAAmvikhg Anpokpatiog péowm g evuic Ipappateiog
Tniemcowovidv kot Tayvdpousiov evidg Tov Yrovpyeiov Wnoakng [ToAtiig,

TnAiemxowovidv ko Evmpépoong.
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ApBpo 18
Merafatikiy Avdtaln
H mapovca Zvpeovie, and v nuepounvia mov Oa tebei 6e 10y0 chupova pe ™
dwdikacio mov meprypdpetar otnv wapdypago 1 Tov ApbBpov 21, Bo &xel
epappoyn o 6Aa to péAT TOUL TpoowmkoD Tov Opyavicuov, un Bryopévaov Tov
dwtdEemv mov oyetiCovian pe v wpody Ontele toug otov Opyavioud. To
vdpyov TPocwTK Tov Ppioketar meprocdTepo and dvo &t otov Opyavioud Ba
emoeerndel yuo Sidotnuo evdg Etovg obpewva pe TG Swtdfels g
vroTapayPaEov (X) e rapaypdeov 1 tov Apbpov 12,

ApOpo 19
Tponomoinoen
O tpomomotioeig g mapovonsg Zupemviag 0o cVPEOVOLVTAL £YYPAE®S Kat Ba

tifevian og woxd ocOppeva pe ™ dadikaocio wov mpoPiéneton oto Apbpo 21 yw

mv évapén 1ox00g TG Zupeaviag.

ApBpo 20
Awrkavoviendc Alpovidy
Onoweconnote  dwoewvieg peta&d g Elinvikic Anupoxpatiag kot Tov
Opyovicpod GYeTKd pe v epunveia 1 TNV EQAPLOYT TG TaPOVoaS ZVUPMVIAG
o1 ozoleg dev Umopohy va SlaKkavovicTolV amevdeing Peta&d Twv PepOY UTOPOHYV

va. vIoPfAnBovv amd omolodrote Pépog oto AkacTiiplo e Evpumaixig Evmong.

ApOpo 21
‘Evapén Ioydog, Audpkero

1. H mopodca Zoppovia 8o 1e0el og woyxd katd v muepounvia mov o
Opyaviopde Ba mapardafer éyypoaen edomoinon pe v omoia n EAAnvikn
Anpoxpatioa evnuepdver tov Opyaviopd HECEO SUTA@UOTIKIG 0000 Y TNV
OAOKANPMOT TOV GYETIKDOV ECMOTEPIKMV IASIKAGIDV TG,

2. Am6 1 Béom o 16x0 g mopovong Zvpeavias, 1 Zvpeavia ‘Edpag petad
me KouBépvmong ¢ EMnmvuaig Anpoxpatiag xor tov  Evponaikod
Opyaviopod yio v Acpdiein Awtoov ko ITAnpogopudyv mov vroypdenke
oto Hpdaxieio 611g 22 Ampiriov 2005 xabdg kol KAOE GAAT GUUTANPOUOTIKT

Metadpaotikr) Ynpeoia Yroupysiou E§wtepLkwy
REPUBLIQUE HELLENIQUE — MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES —
SERVICE DE TRADUCTIONS
HELLENIC REPUBLIC - MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS — TRANSLATION SERVICE



37 -3 -
EAAHNIKH AHMOKPATIA REPUBLIQUE HELLENIQUE HELLENIC REPUBLIC
No. ©.092.22/7779

CUP®VIa TOVL GUVAPENKE cOUPOVE pe TV TeAsvTain Zvpemvia, 6o Tdyovy

Vo, 1oy 0oLV,
3. OmowdnAmote and to pépn umopel va kortoyyeihel v mapovoa Zvpeovio

péow Eyypoaeng swomoinong xpog 1o dAro uépoc. H katayyehio Oa woydoet €L
UAVES PETA TNV Mpepounvia eidonoinomnge.

PN uapfupiu auTdVv, 01 KATOOL VIToYEYpapLEVOL, OEOVTMG EE0VG1000TNUEVOL TTPOG

avTd, VEEYPOYAY TNV TALOVCO Zupemvio.

‘Eywe otqv Adivo v 13" Noguppiov 2018 g dvo mpwtdtura aviiypapa oty
Ayyhin yhdooo.

I'TA THN KYBEPNHXZH I'TA TON EYPQITAIKO OPTANIEMO
THX EAAHNIKHE AHMOKPATIAZL AZOAAEIAZ AIKTYQN KAI TTAHPO®OPIQN
(“ENISA™), TON EYPQITATKO OPTANIZMO
KYBEPNOAZQAAEIAX (ENISA)”

(vmoypagn) (vmoypogt])
NwkbéAioog IManmdg Ko#. Dr. Udo Helmbrecht
Y movpyog ook [oirtikrg, Exteleotikdg Asvfuving tov
Tniemkowwvidv ka1 Eviipépmornc Evpanaikod Opyovicpod Ac@dielog Aiktomv

kot ITAnpogopudv (ENISA),
Evponaiké Opyovicpd KoPepvoacpdieiag (ENISA)

Axp1iic petdppacn oré To ayyllké cOVHRUEVO EPypogpo.
Abrva 08.01.2018 H perappiotprio OEOAOZIA KAITEAQNH
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ApBpo beutepo

H woxuc tou mopoviog vopou apyilel amé tn dnuooisuon tou otnv Edbnuepiba tng

KuBepviicewg kot tG Zupdwviag ESpag Tou Kupwvetal oamd TtV TARPWON Twv

npolnoBéoswy Tng mapaypddou 1 tou apbpou 21 autnc.

OIKONOMIKQN

Xp. Ztaikoupag

MPO2TAZIAZ TOY
MNOAITH

Mux. Xpuooxoidng

AIKAIOZYNHZ

Kwv. Toldpag

EMIKPATEIAZ

Kwv. Mieppakdkng

O1'YNOYPIOl

ANAMNTY=ZHZ KAl
EMENAYZEQN

Im.-Ad. FewpyLadng

EONIKHZ AMYNAZ

Nw. MavaylwtonouAog

EXQTEPIKQN

Mav. O£08wPLKAKOG

ABnva, 5 ZenteuPBpiouv 2019

EZQTEPIKQN

Nik.- Tewp. Aévdlag

EPTAZIAZ KAI
KOINQNIKQN YMOOGEZEQN

lwav. Bpoltong

YNOAOMQN KAI
METAGOOPQON

Kwv. KapapavAng
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ApOp. 245 /8 /2019
EKOEZH

Fevikou Aoylotnpiou tou Kpdtoug
(apBpo 75 nap. 1 Tou Tuvtayparog)

oto oXé610 vopou tou Ynoupyeiov Wndlakng AwakuBépvnong «Kbpwon tng Zupdwviag
‘ESpag petall ¢ KuPBépvnong tng EAANVIKAG Anupokpartiog Kot tou Eupwraikol
Opyaviopol Acdaletag Atktowv kot MAnpodopiwv (ENISA), “Eupwnaikol Opyavicpol
KuBepvoaodaletag (ENISA)”»

A. Me to umon oxESLo VOUOU, KUPWVETAL Kal £XEL TNV LOYXU Tou opilel to apBpo 28
napaypadoc 1 Tou TUVTAYHOTOG, N AVWTEPW Tupdwvia mou uneypddn otnv Abnva, otig 13
NoeupBpilou 2018. H ev Aoyw Zupdwvia avtikablotd tnv npoyevéotepn updwvia Edpag rmou
uneypadn oto HpakAslo tng Kpntng otig 22.04.2007 (v.3572/2007), n omola katapyeital amnod
v évapén Loxvog autng. Me TIc SLaTALELC TNG KUPOUUEVNG ZUMPWVIOC AmooKOoTeltal N
Behtiwon TNG AeLToUpYLAG KOL TNG EMUXELPNOLAKNG AMOTEAECUATIKOTNTAS TOU OpyavicuoU Kat
OUYKEKPLUEVA, LETOEU GAAWV:

a. petadépetal n £€6pa Tou avwtépw Opyaviopol otnv ABnva, evw dlatnpeital éva
vpadelo mapaptripatog oto HpakAelo tng Kpntng,

B. KaBopiletal To vouko kabBsotwe tou Opyaviopol, 0 Omoiog eKpocwreital amod tov
Ekteleotiko AleuBuvtn,

V. enavarnpoodlopifovral / €etdikevovtal ta mpovopa Kat ot aculisg (popoloyikeg,
S0OMOAOYIKEG ammaAAAYEG Kol AOUTEC OLKOVOUIKEG SLEUKOAUVOELG), TTOU XOpnyouvtal oTov
Opyaviopo Kol OTO MPOOWTILKO auTtoU amo Tn XwPa Ha¢ oto mAaiolo epoppoyns diebvwv
ouvpdpwviwy (Kavoviopog 526/2013, MpwtokoAdo 7 mepi Mpovopiwv kot ACUALWV TNG
Eupwnaikig Evwong),

6. puBuifovtatl Aoutd ocuvadn pe tn Asttoupyia tou Opyaviopol Bfpata, KOTd Ta
el&IkoTEpa opL{OpEVAL.

B. Ao TIC TPOTEWVOUEVEG Olatdgelg, mpokalouvial o€ Bapo¢ Ttou Kpatikou
MpoimoAoylopoU, Ta akOAoUBA OLKOVOLKA OTTOTEAECLATOL:
1. EvSexopevn etola Samavn, ano tnv KaAuPn Tuxov mpooBeTou KOGTOUC HIoOWHATOG

yla tnv gykataoctacn tou Opyaviopou otnv ABnva, Adyw petadopdc tng £€6pag autou, e
napaAAnAn Statrpnon evog ypadelov mapaptipatog oto HpdkAelo. (apdpo 3 map. 1)

To UYPog TNG ev AOyw Samavng e€apTATOL MO MPAYHOTIKA YeyovoTa Kal amd thv
£k600N OXETIKNG UTIOUPYLKAC amodaons. (ZUpdwva pe to apuddlo Ymoupyeio, €xel
kotaBAnBel yio kabéva twv etwv 2017 kat 2018, mood 640 YW\. upw, yla picBwua Twv
£YKATOOTACEWV TOU Opyaviopou).

2. EvSexopevn anwAsla Snuociwv 068wy, amod Tuxov mapoxn MPOcBeTwY MPOVoUiwY
KoL 0oUALWY, KaBwce Kat artaAlaywyv (popoloyikwy, SAcUOAOYIKWY) Kol AOUTWY OLKOVOLLLKWY
SleuKOAUVOEWY OTO TTIEPLOUGLAKA OTOLXEL, Ta oxAaTa Kol ta eloodniuata tou Opyaviopol
KOL TOU TIPOOWTILKOU aUTOU, MEpav eKelvwv mou Adn xopnyouvtal Pe TV UGLOTAUEVN
vopoBeoia. (apPpa 11 - 14)

ABnva, 5 ZentepPpiov 2019

H levikn AleuBuvrpla

louAia . Appayou

ENISA.1 - KT
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EIAIKH EKOEZXIH
(apBpo 75 nap. 3 Tou Tuvtaypatog)

oto oX£610 vopou «Kupwon tng Zupdwviag Edpag petagu tng KuBEpvnong tng EAAnVIKAG
Anpokpartiag kot tov Evpwnaikot Opyaviopol AcddAeiag Atktowv kat MAnpodoplwv
(ENISA), “Evpwrnaikol OpyavicpoU KuBepvoaoddAeiag (ENISA)”»

AT TI¢ Slatagelg Tou Tpotelvopevou oxediou vopou, mpokalouvtal oe BApog Tou
KpatikoU MpolmoAoylopou, Ta akoAouBa OLKOVOLLKA QTTOTEAECATOL:

1. Evbexopevn etrola Samdvn, anod tnv KAAuPn Tuxov mpocBeTou KOOTOUC ULOBWHATOC Yo
™V eykataotoon tou Opyaviopol otnv ABrva, Aoyw petadopdg tng £6pag autol, e
napdAAnAn datnpnon evog ypadeiov mapaptiuatog oto HpdkAelo. (apdpo 3 map. 1) (Exel
kataBAnBel yia kabéva twv etwv 2017 kat 2018, mood 640 Y. eupw, yla picBwua Twy
£yKATOOTAOEWY TOU Opyaviopou).

H avwtépw darmavn, tTo UYPog TNG omoiag eEapTATAL QMO MPAYHOTIKA YEYOVOTA KOl
oo TNV €K600N OXETLKAG UTTOUPYLKAC amodaong, Ba avTlHeETWIT(ETAL OO TIC TILOTWOELG TOU
Kpatikol MpoimoAoylopou.
2. Evdexopevn anwAela dnuociwv e0d6dwv, amd TuXoV Tapoxr MPOCOETWY MPOVOULWY Kot
aoVAlwv KaBwg kat armalaywv (dopohoyikwy, SACUOAOYLKWY) KoL AOUTWV OLKOVOULKWY
SLlEUKOAUVOEWV 0T TIEPLOUCLAKA OTOLXELQ, TOL OXAATA Kal Ta eloodnpata tou Opyaviopol
KOl TOU TIPOOWTILKOU auTol, MEpOV eKeivwv Tou A& xopnyouvtal PE TNV UPLOTAUEVN

vouoBeoia. (apPpa 11 - 14)

H avwtépw anwAela Ba avamAnpwvetol and GAAeG TnyEG £00dwv Tou Kpatikol
MpoumnoAoylopol.

ABnrva, 5 JemteuPBpiov 2019
Ol YNOYPTOI

OIKONOMIKQN WHOIAKHZ AIAKYBEPNHZHZ

Xp. Ztaikoupag Kup. Mieppakdkng
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EKOEZH AZIONOIHzZHZz ZYNEMEIQON PYOMIZEQN
YMNOYPTEIO: YNOYPIEIO WHOIAKHZ AIAKYBEPNHZHZ
YMEYOYNOZ EMIKOINQNIAZ: ANTITONH NTANNAKAKH
OEZH / EIAIKOTHTA: NOMIKH 2YMBOYAOZ
THAEDQNO: 210-9098612
E-MAIL: A.GIANNAKAKI@MINDIGITAL.GR

TITAOZ NPOTEINOMENOQY ZXEAIOY NOMOY:

«KUpwon tng Zupdwviag Edpag petaty tng KuBépvnong tng EAAnVIKAG Anpokpartiog kot Tou
Eupwrnaikol Opyaviopot Acddielag Awktowv kat MAnpodopuwv (ENISA), “Eupwmnaikou
Opyaviopol KuBepvoaoddletag (ENISA)”».

MEPIAHMTIKH ANADOPA
2TO NEPIEXOMENO TH2 KYPIAZ AZIOAOTOYMENHZ PYOMIZHZ

AeSopEVOU OTL PE TNV MPOTAON YLA TO VEO KAVOVIOUO yla Th Asltoupyia Tou Eupwmnaikol
Opyaviopol ENISA, n onoia avokowvwBnke otig 13.09.2017 amnoé tnv Eupwmnaikny Emtponn,
oavaBabuiletal o Opyaviopog autog o Eupwnaikd Opyaviopo yia thv KuPepvoaodadlela,
EVIOYUETAL ONUAVTIKA 0 pOAOC TOU KAl ATOKTA yLo TPwTn Gopa HOVIUN eVTOAN Asltoupyiog
otnv EANada, mpoékupe n avaykn ovvapng plag véag Jupdwviog ESpag peTaty ToOUu
Opyaviopol kot tng EAANVIKAG Anuokpatiag o avilkATAotoon tng mpoyevéotepng (v.
3572/2007, A’ 125) mpokeldévou aUTH va ouvodeUel KOL VO QVTUTPOCWIEVUEL TOV
ovaBabuiopévo podo tou Opyaviopol, o omolo¢ Ba evioxuBel akoOpa TEPLOCOTEPO TA
EMOMEVA XPOVLIA HE TNV avamtuén pilog Eviaiag Wndlokng Ayopdg yla tnv Eupwrn kot va
otnplleL TN poVIUN AsLToupyia TOU OTN XWPA LOG.

MEPIAHNTIKH ANA®OPA
2E AANEZ PYOMIZEIZ NMOY TYXON NEPINAMBANONTAI 2TO MPOTEINOMENO 2XEAIO
NOMOY:

Agev umtdpyouv.

A: KYPIA AZIOANOITOYMENH PYOMIZH

1. Avaykaidtnta

1.1. NeprypaPte to MPOBANHUA (OLKOVOLKOG, KOLVWVIKO 1} AAAO), TO omtoio KaBLotd avaykaio
™V npowOnon kot PrAdon ¢ aloAoyoluevng puOLONG

A) H emiluon xpoviwv mpoPAnUdTwyY TOU avtlpetwrnile o Opyaviouog, UE OKOTO TNV
anoteAeopatikOTEPN KaL TiLo eUpuBUN Asttoupyia Tou.

B) H evioxuon tng duvatdtntag tou Opyaviopol yla tnv mPooéAkucn unAwv TPocovIwy
TIPOCWTILKOU yLa TN OTEAEXWOH TOU, TIPOKELUEVOU Vo avtameEENDeL oTIC VEEG TTPOKANOELG Kall
OVAYKEC TIOU TIPOKUTITOUV Otd TLG APHOSLOTNTEC Kal Tov avoBaduiouévo polo tou.

N H petadopd tng £6pag tou Opyaviopol amod to HpdkAewo tng KpAtng otnv ABriva mpog
SleukoAuvon tng cuvdeopdtnTag tou OpyaviopoU He TG BpuEéAAeg katl AAAeG EupwTTaikEg
Mpwtelouoeg, evw oto HpdkAewo mapapével Mpadeio Mapaptipato¢ tou Opyavicpou,
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TIPOKELUEVOU va SleukoAUVBEel n opaAn petadopd tng £6pag Tou Opyavicuou otnv ABrva Kal
va SlacdaAloTEL N CUVEXLON TNG CUVEPYAOLAG TOU E ETLOTNHOVIKOUC/ epeuvnTikoUg dopeic
™G mepLoxng, onwg to 16pupa Epguvag kat Texvohoyiag.

1.2. Avadépate TOUG OTOXOUG TOU EeTSLWKEL n  aflohoyoupevn puBMLON
CUMTEPLAQUBAVOVTAG ETTAEOV TUXOV TIOCOTLKOTIOLNMEVA KOL TIOLOTIKA OTOLXElQ TWV
ETUSLWKOMEVWV OTOXWV KOl AIIOTEAECLATWV

H eniluon xpoviwv mpoPAnuatwyv Tou avtlpetwriile o Opyaviopog, UE OKOMO Tnv
OTMOTEAEOUATIKOTEPN KAl TlO €UPUBUNn Aswtoupyia Ttou, KABWG KaL n evioxuon NG
Suvatotntag tou OpyaviopoUl ylo TV MPOCEAKUGH UPNAWY IPOCOVIWY TIPOCWIILKOU yLa TN
OTEAEXWON TOU, TIPOKELUEVOU Vo avtome€EABel OTIG VEEG TIPOKANOELG KOL QVAYKEG TIOU
T(POKUTITOUV A0 TLG 0P LOSLOTNTEG Kol TOV avaBabuLopévo poAo Tou.

1.3. Avadépate avOAUTIKA TG KOWWVLKEG KOIL OLKOVOULKEG OLLASEG TTOU EMNPEATEL ApECT
KOLL QUTEG TTOU EMNPEQTEL Eppeca N afloAoyoUpevn puOLON Kal Tpoodlopiote Tov Adyo TG
EMLPPONG.

Adopa oTo cuvolo ™ng KOLVWVLKOOLKOVOLLLKAC
Slootpwpdtwong, kabwe n peteykataotacn tou Opyaviopol 6Ba ocuvteléosl otnv
TMPOGEAKUON VPNAWV TIPOCOVIWV TPOCWTILKOU YL TNV OTEAEXWON TOU, TIPOKELUEVOU VA
QVTENMEEEADEL OTIC TIPOKANOELG KOl TIG VAYKEG TIOU TIPOKUTITOUV OO TLC APOSLIOTNTEG KOL TOV
avapadulopévo poio tou.

2. KataAAnAotnta

2.1. Avadéparte, Qv UIAPYOUV, TIPONYOUHEVEG TIPOOTIAOELEG QVTLHETWILONG TOV (8lou i
nopopowov npofAnpatog otnv EAAGSa kot meplypaPTte AVOAUTIKA TOL EMLTUXA KoL TO
TPEOPBANHUATIKA CNILEL TWV MPOOTIABELWV AUTWV

Aev vdiotatal.

2.2. AvadEépate TOUAAXLOTOV £va TTOPASELYLO OVILUETWILONG TOU (Slou | mapoolou
npoBARpatog os xwpa ¢ EvupwnaikAg Evwong | tou OOIA (epdoov UMApPXEL) Ko
oULTLOAOYNOTE TOV AGYO yLa TOV OTIOIL0 ETUAEENTE T CUYKEKPLUEVH XWPO.

Aev udlotatal.

2.3. AnaplOUAOTE AVAAUTIKA TA SLATAYHOTO KOl TIG KOVOVIOTLKEG MPAEELG TTOU TIPEMEL VO
€k8000UV, tpoKeLHEVOU va epapooTel TARPpwE N aloAoyoUevn pUOLON Kal tepLlypate
yla KAOE pia amd autég TuxXov O£pata nov npEneL va pooeX0ouv Katd tThv edpappoyn Tne.
YTnv mepintwaon mou dev sival edikt n eplofevia tou Opyaviopol og KATAAANAEG KTLPLAKES
EYKATOOTAOELG, oL omoiec Ba avikouv otnv EAANVIKA Anuokpatia, TtOte n tedeutaio Oa
KQAUTITEL TO KOOTOG TOU ULOBWUATOG TWV KTIPLOKWY EYKATAOTACEWY Tou Opyaviopou, e TO
avwTaTo Oplo aUTOU va kaBopiletal ava €tog pe amodoon tou Ymoupyol Wndlakng
AwakuBépvnongc.

3. Zuveneleg otnv Okovopia
3.1 Avadépate avaAUTIKA TIOLEG Katnyopieg emixelpnoswv adopd n afloAoyoUpevn

pUBMLON
Aev tpoBAEneTal.
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3.2 Avadépate avalutikd thv enidpacn tng a§loAoyolpevng puBHIONG otn doun g
ayopag
Aev vdiotatal.

3.3 MEeTpAoTE TO KOOTOG EYKATAOTOONG VL0 VEEC EMIXELPNOEL TPV KOL HETA TNV
afloAoyoUevn puBLON, LLE TRV XPION TOU «TUTIOTIOLNEVOU LLOVTEAOU KOGTOUGY
Aev vdlotatal.

3.4 Avadépate avaluTika TV ENiSpacn TG MPOTELVOUEVNG pUBLONG OTLG AELTOUPYLEG TNG
TAPAYWYNG KOL TOU PAPKETLVYK TWV EMUXELPHOEWV.
Aev tpoBAEneTaL.

3.5. AvadEpate avaAuTika Kat atttoAoyrote thv enidpaocn tn¢ afloAoyoUpevnG puBMLONG
OTNV AVTOYWVLOTLKOTNTO TWV ETLXELPCEWV .
Aev ipoBAEneTal.

3.6. MpPoodLopioTte TO SLOKNTIKO BAPOG TWV EMIXEPNOEWV TOU TPOKAAEL | adatpel n
TPOTELWVOLEVN PLUOLON, EPAPUOTOVTOGS TO KTUTIOTIOLNHUEVO LOVTEAO KOOTOUGY
Aev vdiotatal.

3.7 Npoodlopiote £LEIKOTEPA KOl LETPROTE QAVAAUTIKA KOl EEXWPLOTA TO KOOTOG KOl TOl
opéAn mou Ba mpokULYoOUV amd TNV TPOTEWVOUEVN PUBMLON Yol T MLKPOUECALES
ETUXELPNOELG.

Aev vdiotatal.

3.8. Npoaodlopiote avalutikd ta opEAN i TRV EMPAPUVON TOU KPATLKOU tpoUTtoAoyLopoU,
TIOU aVOULEVETOL vaL TTPOKANBOoUV amo tnv e§stalopevn puOLON.

H yevikotepn katelBuvon tng mapovoag pUBULONG POCAVATOAL(eTOL Kol OTOXEVEL OTN N
emPapuvon tou KpatlkoU mpolmoloylopol péow tng mpoPAedng yia ¢urofevia tou
Opyaviopol O EYKOTOOTACELS TIOU OVAKOUV 0TOo EAANVIKO Anudolo KAatdAAnAeg ylo tnv
OmoTEAEOHATLKA Kol amodoTLkn Asttoupyia Tou. MBavh mpodcBetn emiPdpuvon Tou KPOTKOU
nipoUmoAoylopol Sev pmopel vo urtoAoyLlotel emakpBwg, Kabwe e€aptatal omd mMPAYyHOTIKA
yeyovorta.

3.9. NpocdlopioTe AVOAUTIKA TUXOV CUVETELEG TNG TTPOTELVOLEVNG pUBLONG oTthv €BVIKA
olKkovopia

Avakapdn tng EMNVIKAG OLKOVOULaG KAl EUMLOTOCUVH 0TOUG EAANVIKOUG BECUOUG ECW TNG
EYKATAOTAONG EVOG ONUAVTIKOU OpyaviopoU oTnv MpwTtevouod TnG Xwpog.

4. JUVETIELEG OTNV KOLVWVIOL KOlL 0TOUG TTOAITEG

4.1. Avadéparte TG TPOOSOKWLEVEG CUVETELEG TG MPOTEWVOUEVNG pUBOLLONG 0TV Kowwvia
VEVIKA KOlL OTLG EMNPEA{ONEVEG KOLVWVLKEG OLASEC ELSKA

Aev ipoBAEneTal.

4.2. Avadéparte To onUepVA SeSopéva yla KABE £va TOMEA Kol KABE [ia KOWWWVLKA opada
mou ennpealovtol and thv afloAoyoVpevn puOULON, OMWE AUTA TIPOKUTITOUV MO TNV
EAAnVIKA ZTatiotiky Yrnpeoia

Aev avadépetal.
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4.3. Mepypate EEXWPLOTA Kot avaAUTIKA Tt 0pEAN TTOU AVOMEVETOL VO TTPOKUYOUV yLol
TOV TOALTN Ao TNV NMPOTEWVOHEVN pLOLON

Avakapn tTng eEAANVIKNAG OLKOVOULOC KOl EUITLOTOCUVN OTOUC EAANVLKOUG Beopolc LECw TNG
EYKATAOTAONG EVOC onpavTikoU Opyaviopol otny mpwitelouoa tng Xwpag.

4.4. AvadEéparte Ta onELa TNG TTPOTELVOLLEVNG pUBLONG, Ta oTtoia entpEpouv BeAtiwon Twv
UNNPEOLWV Tou Kpdtoug tpog Tov noAitn

Aev ipoBAEneTal.

4.5. Avadéparte Ta CnUEL TNG TPOTELVOUEVNG pUBHLONG, TTOU ATTAOUGTEVUOUV TLG SLOLKNTLKEC
Sladikaoieg

Aev tpoBAEneTal.

5. ZuvEneleg 6To GUOLKO Kol TTOALTLOTIKO TtepLBAAAov
Aev UTLAPYOULV.

5.1. NepypaPte EEXWPLOTA KoL OVOAUTIKA TIC OWOLEVOUEVEG OUVEMELEG TNG
aflohoyoupevng puOuoNG yla th Buwotpn avamtuén, tn BeAtiwon g moldtntag tou
nepBAAAOVTOG KalL TN LEIWON TWV MEPLBAANOVTLIKWV KLVESUVWV

Aev UTtAPYOULV.

5.2. Avadépate MePANTITIKA Ta BACIKA onpeio TNG HEAETNG MEPLBAAAOVTLIKWV EMUMTWOEWV
yloL TNV POTEWVOHEVN pUOULON (edOoOV UTIAPXEL)

Aev uTtAPYOULV.

6. ZUVEMELEG 0T Anpooia Aloiknon Ko Thv arnovopr] thg Awkatoolvng

6.1. MepypaPte EEXWPLOTA KOl OVOAUTIKA TI( OWVOLEVOMEVEG OUVETELEG TNG
afloAoyoupevng puBuLong yla tn BeAtiwon tng Asttoupyiog Kal tng anodotikotnTag tng
Anudotag Aroiknong

H eykatdotacn evog onuavtikol Opyaviopol otov Topéa tng KuBepvoaoddhelog cupPAAAeL
otnv opecdtepn ouvepyaoia tng Anpootag Aloiknong pe Tov wg avw Opyaviopd Pe oKomo
TNV ULOOETNON KO TIEPALTEPW EVIOXUON TNG AOPAAELAG TWV TTANPOPOPLAKWY CUCTNUATWY TNG
Anpootag Aloiknong e AUECO OVTIKTUTIO OTLC UVAAAQYEG TNG ALOIKNONG LE TOUC TTOALTEC.

6.2. AvadEpPATE TG AVOUEVOUEVEG OUVETELEG TNG ol§LloOAOYOUEVNG pUOLONG OTOV TPOTO
amnovopur tng Atkawoolvng (epdoov unapyouv)
Agev untdapyouv

7. Noptpotnta

7.1 Avadéparte to Aaiolo SLatafewv Tou ZUVTAYHLOTOG OTO OTIOL0 EVOEXOEVWG EVIAGOETOL
N MPOTELWVOLEVN pUBLLON
To MPOTELVOUEVO OXESLO VOUOU SLaTpEXeL OAo To ZUVTayHa, Kal elIkoTEPa To Apbpo 28.

7.2. Avadépate Tuxov vopoloyio Twv €Bvikwv Sikactnpiwv kot Wiwg Tou Avwtdtou
Ewdkou Awkaotnpiouv, tou ZupBouliov tng Emkparteiag, tou Apsiou Mdyou ) Tou EAgyKTikoU
Zuvebpiov nou adopd Bpata cuvadn LLE TRV TPOTELVOLLEVN pUBLON

Aev uTtapyeL.
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7.3. AvadEparte TG OXETIKEG SLataelg ko PoPAEYPELG TOU EUPWTAIKOU KOLVOTLKOU SiKaiou
Kol Twv 8lebvwv oupfacswv mou €xel Kupwoelt n EAAGSa, OMwg emiong Kot Tuxov
vopoAoyia tou Awikaotnpiov twv Eupwnaikwv KowotAtwv.

H Zupdwvia Edpag petatl tng KuBépvnong tng EAANVIKAG AnMOKPATIOG KoL TOU OVWTEPW
OpyaviopoU, ou unoypddnke oto HpdkAelo KpAtng tnv 22" Anpthiou 2005 kol KUpwONKe pe
tov.3572/2007 (A’ 125), n omola avtikaBlotatal Pe TO MAPOV VOUOOXESLO.

7.4. AvadEpate TUXOV OXETIKEG MPoPAEYELS TNG Eupwnaikh¢ ZUUBACNC TWV AKOLWUATWY
Tou AvOpwrou Kot tnG vopoAloyiag Tou Eupwnaikol AKaotnpiou Twv ALKOLWHATWY TOU
AvBpwrnou

Aev umtapyeL.

8. AppodiLotnta
Yroupyeio Wnolakng AtakuBEpvnong.

8.1. AvadEparte Ta UTtOUpYELD TTOU €ival cuvapUOSLA YLO TOV OXESLAGHO KoL TNV mpowonon
NG aLOAOYOUHEVNG pUBULONG, ALTLOAOYWVTAC ELGLKA TOUG AGYOUG GUVOPLOSLOTNTAC

Aebopévng Tng SLapBpwang 6Ang Tng KuPBepvNTIKAG SOUNG elval cuvapuodla Ta MOPAKATW
Yrnoupyeia :
1. Ymoupyeio OLKOVOULKWY,
Yrnioupyeilo Avamtuéng kat Emevéuoswy,
Yrnioupyeio EEwtepikwy,
Yrnioupyelo Mpootaciog tou NoAitn,
Yroupyeio EBvik¢ Apuvag,
Yrnoupyeio Epyaciog kat Kowwvikwyv YoBéoswy,
Yroupyeio Awkatoouvng,
Yroupyeio Ecwtepkwy,
Yrnoupyeio Yrnodopwv kat Metadopwv.

Lo NOULAWN

8.2. AvodEépate TIC OPYOVIKEG MOVASEG HE TIGC OmMoieg¢ UMAPEE ouvepyacia TOU
eMLoMeVSOVTOC UTIOUPYELIOU KATA TO 6TASLO TpoETOLpaGiag ThG e€eTalopevng pUuOLIONG

Me OAEG TIG OPYAVLKEG LoVAdEeG Tou Yroupyeiou Wndrakng AlakuBEpvnonc.
9. Tpnon Nopotexvikwv Kavovwv Kat Kwdikomoinon

9.1. Avadéparte TOUG VOMOTEXVLKOUG KOVOVEG, OL omoiol epapudotnKay Kotd tn ouviaén
NG MPOTEWOUEVNG Slatagng, He avadopd oto Eeyxepidio odnywv NG Kevrpikng
Noponapaockevaotikrg Emttponig (KE.N.E.)

H &uapbpwon twv oxetikwv Slatafewv katd Mépn, Keddhaiwa, Evotnteg, dpBpa kot
napaypddouc €ywve ocUpPwva He TO  eyxepldlo  odnywwv NG Keviplkig
Nopomnapaokevaotikng Emttpornng (KE.N.E.)

9.2. Npoodlopiote TIG SLATAEELS TTOU TPOTIOTOLEL, AVTLKAOLOTA 1] KATAPYEL N TTPOTEWVOEVN
pUBMION Kot Wiwg avadépate edv umapxel 6N kwdkag pubuicewv ocuvadpwv pe Thv
TLPOTELVOLLEVN
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AvtikaBiotatal n Zupdwvia Edpag petaty tng KuBépvnong tng EAANVIKAG Anuokpatiag Kat
Tou avwTtépw Opyaviopou, tou umoypddnke oto HpdkAelo Kprjtng tnv 22" Antpthiou 2005 kot
KupwOnke pe to v. 3572/2007 (A’ 125).

9.3. AvadEpare TG eV YEVEL BEATIWOELG TTOU EMLPEPEL N TIPOTEWVOLLEVN pUOULON OTNV EVVOlN
TAEN Ko ELSKA TLG SLaTAgeLg MOU KwSIKOTOLEL | AmAOUoTEVEL

10. Aradaveia - Kowvwvikr) CURHETOXN





